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	Аннотация


Аннотация
"Знакомься, Грег. Это твоя пропавшая сестра Делойс".
С этой фразы началась их ненависть друг другу. С этой фразы началось все. Потому что он не верит в их родственные узы, а она вынуждена скрывать свое настоящее имя. Ведь она — иномирянка, и ей очень надо домой.
Однако, судьба вольна шутить. И Эллина, она же Делойс, оказывается зачислена в Плавучую Академию Джорджа Орлоу, где преподавать ей навигационную магию будет любимый братик.



Пролог
— Доброе утро, ярг Даджерог.
— О! Мой милый мальчик Грег вновь решил попытать счастья? Мне кажется, или только ты у нас ходишь в храм богини Леды, как на работу?
Мужчина, замерший перед жрецом, мягко засмеялся.
— Ну, ярг, во-первых, я уже не мальчик… А во-вторых, вы действительно правы, я уже семь лет околачиваю пороги здесь, в надежде, что богиня укажет мне на ту, которая сумеет сделать меня счастливым.
И это была чистая правда. Грег Шеллоу уже давно не мог подыскать себе невесту. Во всей Айте молодые люди женились, руководствуясь не только сердцем, но и благословением богини любви и мира — Леды. Обычно проводился стандартный ритуал, и богиня указывала на нескольких девушек. Тех, кто более подходил по складу души, характера, а еще тех, с кем жизненные пути вопрошающего обязательно должны были пересечься. Все друзья и знакомые Грега в его возрасте уже встретили на своем пути хотя бы одну “Ледицу” — ту, на которую указала богиня. Но его мольбы оставались глухи. За все семь лет ежегодного посещения храма, Леда не явила никого, кто бы ему мог подойти.
— Пойдем со мной, может, в этом году все будет иначе? — сказал жрец, увлекая мужчину вдаль, меж чадящих светильников, к неприметной дверке в дальней стене.
— Вхожу с благоговением! — низко поклонился жрец, а следом за ним и Грег.
Дверь со скрипом растворилась, и мужчины зашли внутрь. Жрец зашуршал молитвенником, а Грег немного грустно улыбнулся, оглядываясь вокруг. Он помнил, с каким восторгом и предвкушением входил сюда впервые, в свои девятнадцать лет. Как и все, он ждал чуда, особых знаков, которые даст богиня, пророчества… Разглядывал тогда эту округлую комнатку, эту огромную статую богини, державшей в своей руке сердце, и чашу у ее ног, в которой и должны были явиться магические символы, которые старательно запишет жрец и передаст их ему. Обычно являлись знаки, по которым можно было разгадать род или внешность…
Как и всегда жрец забормотал молитвы к богине. Грег бы, может, испытывал трепет или какое-то предвкушение, если бы не знал, что все это окажется напрасным. Богиня словно игнорировала его все эти семь лет. На молитвы жреца отвечала, а вот символы в чаше так и не являла. Может быть, стоило смириться? Ведь есть же люди, которые так и не находят свою даму сердца? И живут же как-то…
— Гляди! Гляди, Грег! — жрец дернул его за руку.
Мужчина удивленно глянул в чашу. Леда! Леда наконец дала свой ответ! В почерневшей глади воды явственно проступали какие-то символы, наливаясь зелено-синим цветом. Вот только, чем больше Грег всматривался в изображения, тем больше понимал, что не узнает ничего из них. Хорошо что жрец старательно все зарисовал и уже через пять минут показывал ему рисунки на пергаменте.
— Что это? — прошептал мужчина, проводя пальцам, по неясным ему предметам на листе.
Какая-то странная повозка на колесах и без лошади, коробочка, от которой исходит странный свет. Хорошо, что хоть последний, третий символ, был ясен — штурвал. Хотя, с ним тоже могли быть проблемы. Хотя бы потому, что в навигацию не брали девушек. А ни у кого из известных ему родов на гербе подобного символа не было.
— У тебя только один вариант, Грег. — со вздохом сказал ярг Даджерог, увлекая мужчину за собой и выходя из потайной комнатки. — Если не сумеешь распознать ее и очаровать — пеняй на себя. Богиня и так слишком долго молчала. Снова ты в храм уже не попадешь.
Грег Шеллоу кивнул.
— Не беспокойтесь, ярг. Я не упущу девушку, которую так долго ждал!
— Ну вот и хорошо.
Распрощавшись со жрецом и наняв экипаж до поместья отца, у которого Грег остановился на время отпуска, что взял в Академии, мужчина, разглядывая листок со странными символами, отправился назад. Вот уж отец удивится, когда узнает, что его сын наконец-то добился от богини своей Ледицы!
Все два часа дороги Грег пытался разгадать нарисованные символы. Повозка на колесах без лошади? Что это? Может, какой-то тип новомодных вагонеток? А коробочка, со странными лучами, исходящими от нее? Странный артефакт? Шкатулка с магией?
Штурвал был Грегу Шеллоу близок, ведь он сам был преподавателем в Плавучей Академии Джоржда Орлоу. Как известно, это было единственное учебное заведение, где преподавали навигационную магию. И эта академия, вопреки всем канонам, занимала собой четыре быстроходных парусных корабля. Обучение проводилось в море. Чтобы студенты могли более проникнуться духом морской магии. А еще для того, чтобы теория не расходилась с практикой.
Грег занимал хорошую должность в этом учебном заведении и имел звание профессора. Денег платили изрядно, отпуск был тоже достойный, а еще мужчина занимался своим любимым делом. Желающих бороздить просторы морей и океанов было не так уж и много, поэтому нагрузка была вполне умеренной, а за годы морских путешествий весь экипаж его корабля, начиная от капитана и заканчивая студентишкой-первокурсником, стал уже единой семьей. Уютной, дружеской, веселой и теплой. Вот только женщин на этом корабле не было.
Нет, большинство из профессоров были, разумеется, женаты. Женщины верно ждали своих мужей на суше, а затем проводили с ними все время их отпуска, который длился больше двух месяцев в год. И все же, это была тяжкая ноша. Грег знал, что многие не выдерживали разлуки, и часто заливали одиночество ромом в компании падших девиц, стоило только кораблю Академии зайти в порт. Признаться, отсутствие Ледицы развязывало Грегу руки, и он сам, будучи здоровым мужчиной, не редко забывался в обществе подобных дам, и все же, появись у него Ледица, он бы быстро забыл эти развлечения.
Экипаж затормозил у отцовского особняка, и Грег, расплатившись с кучером, поспешил по каменным ступеням вверх, растворяя одну из створок дверей. Да так и застыл.
Отец был не один. Рядом с ним стояла просто потрясающей красоты девушка. Стройная, невысокая, нежная и хрупкая, но с упрямым льдисто-синим взглядом. Особенно прекрасными же у нее были волосы — странного перламутрового оттенка. Казалось, что они — словно жемчуг. Но была в ней и некоторая странность. Хотя бы та, что на девушке было платье матери Грега, умершей два года назад.
— Отец? — непонимающе спросил Грег у старика.
Тот, казалось, замялся.
— Эээ… Сынок. — мужчина сделал шаг к Грегу, а вместе с тем приобнял девушку, будто подталкивая к нему. — Знакомься, это Делойс, твоя пропавшая в детстве сестра.
Девица смущенно улыбнулась, а Грег Шеллоу почувствовал, как внутри него что-то оборвалось.
Глава 1
— Эллина! Где ты сейчас?
Я откусила кусочек побольше от хотдога, купленного на заправке у трассы, и глянула на навигатор.
— Проезжаю село “Шалаево”. Это где-то за Ростовом Великим. Рисует, что через пару часов я буду в Ярославле. Не переживай. У меня там гостиница. Переночую, а завтра продолжу путь. — отозвалась я.
Путешествовать на машине в одиночестве мне было не впервой. И хоть мне было всего двадцать два, я отлично чувствовала себя за рулем. Да и опыт был уже немаленький. Постоянно приходилось за последний год в связи с работой куда-то ездить.
Как я умудрялась совмещать работу с магистратурой — ума не приложу. И все же у меня пока получалось. Кстати, будучи менеджером в одной строительной фирме, я неплохо зарабатывала, поэтому и смогла себе приобрести вместо рабочего опеля, паджерик, над которым тряслась и чахла, словно Кащей над златом. Любимый мой, единственный мужчина в жизни!
— Уже поздно! Почему опять в командировку послали тебя? Да опять своим ходом! Могли бы и раскошелиться на самолет!
— Мам, ну не начинай… Ты же знаешь, что от самолета я сама отказалась, боюсь их до чертиков.
— Лучше таскаться по темноте непонятно где!
— Маам!
— Отключаюсь. Доедешь до места — позвони.
Я вздохнула, с наслаждением доела свой хотдог, сходила и выбросила бумажки и мусор в бачок возле магазинчика заправки, и, сев в машину, завела мотор.
— Поверните направо, а затем через сто метров держитесь левее, на мост. — сообщил услужливо женский голос.
— Да поняла я, поняла. — фыркнула я, выруливая на трассу.
Осенью темнело рано, да еще и начал сгущаться туман. Я включила дальний свет и противотуманки, надеясь хоть как-то осветить себе дорогу.
— Дорожные работы. Найден более быстрый маршрут. — возвестила вновь женщина-навигатор, а я подумала, что у нее будто бы изменился голос. Какой-то менее противный что ли стал. Ласковый.
Посмотрела на карту и, повздыхав, решила, что лучше действительно будет поехать в объезд. Иначе бы меня ждала глуха пробка на час, а я не хотела терять времени, мечтая оказаться уже в гостиничном номере.
Съехала с трассы, следуя указателям, на Гаврилов-Ям. Посмеялась про себя названию. После поехала по прямой и попала на ужасную дорогу. Мой джипик хоть и отлично справлялся с подобным, но все же я ощущала каждую колдобину собственной пятой точкой.
— Неужели так сложно положить асфальт, а? — прошептала я.
— Вы ушли с маршрута. — пропела женщина.
Я едва не заплакала. Ну с какого я маршрута ушла, если было велено ехать только прямо?
Ну вот! Теперь и спутник перестал меня видеть. Припоминая маршрут, что рисовал навигатор, поехала прямо, ожидая, что сейчас карта вновь восстановится, и я смогу и дальше пользоваться подсказками. Но, видимо, здесь действительно была какая-то аномальная зона, и навигатор не спешил вновь ловить мое местоположение.
Тем временем плохой асфальт с колдобинами и ямами закончился, уступив место проселочной дороге, раскисшей от осенних дождей.
— Ну и куда тут ехать? — фыркала я, форсируя буквально вплавь глубокие грязевые лужи.
Навигатор молчал, а я всерьез подумывала о том, чтобы повернуть назад, и уже даже пришла к этому логичному решению, потому что лучше уж в пробке постоять, чем заблудиться, как заметила бегущего к моей машине старика. Очень странного старика.
Было в нем необычно все — от одежды, на вид богатой, но больше напоминавшей театральный реквизит, до аккуратно постриженной пушисто-белой бороды. А еще этот….пусть будет дедушка…периодически останавливался и встряхивал рукой, с которой слетали сияющие огненные шары. Первая ассоциация пришла про петарды, но я ни разу не видела подобных…
Но это еще не все. За стариком гнался какой-то зверь. Именно от него мужчина подобным образом отстреливался, вот только было видно, что безуспешно. Потому что чудовище, больше похожее на гигантского волка, покрытого шипами и кожаными наростами, с каждым шагом настигало его.
Не долго думая, я остановила машину и, разблокировав двери, открыла окно.
— Скорее! — крикнула я. — Забирайтесь ко мне в машину.
— А? — ответил мужчина.
— В машину, дедушка!
Заметив, что зверю остались какие-то сто метров, а дед не очень соображал, как открыть дверь машины, я перегнулась через сидение и открыла ее сама.
— Забирайтесь быстрее!
Старик вроде бы все понял и залез, не забыв захлопнуть за собой дверь. Я ударила по газам, обдав чудовище грязью. Паджерик взревел и кинулся вперед, бодро подскакивая на кочках, и немного пробуксовывая в лужах. В зеркало заднего вида было заметно, что чудище хоть и гонится за нами, но уже заметно отстало.
Я повернулась к старику. Тот, полными ужаса глазами, смотрел на меня.
— Ты… — прошептал он. — Ты кто?
— Я? Эллина. Я тут просто заблудилась… Навигатор потерял сигнал…
Старик нервно сглотнул и обозрел мой “умный гаджет” и даже его пощупал.
— Светится.
— Угу.
Я продолжала ехать по дороге вперед. Зверя уже не было видно, а мы начали въезжать в лесную полосу. Нужно было как-то разговорить мужчину, спросить откуда он и подвезти до дома. А то вдруг еще кто-нибудь нападет. Да и в такой поздний час ходить по лесу в одиночку — опасно.
— Вы где живете? Я вас сейчас подвезу. — сказала я.
— Сейчас по прямой, там, за лесом, мое поместье. — отозвался старик.
“Поместье” — хмыкнула я про себя. Надо же! Умеет человек пошутить. Небось, какая-нибудь деревушка, а в ней домик. В любом случае нужно было отвозить дедулю, а потом поворачивать назад, на трассу.
Однако, когда мы все же выехали из леса, я даже уронила от удивления челюсть.
— Вот это дааа! — выдохнула я.
Потому что то, что я видела, было нереально, просто потрясающе красиво. За забором, украшенным звездами и сияющими и переливающимися птицами, высился настоящий дворец. Из бело-шоколадного мрамора, с колоннами и высыпавшей нам навстречу прислугой, стоило только остановиться у высоких кованных ворот. Я открыла дверь.
— Ну, до свидания!
А старик какое-то время просто смотрел на меня, не спешив вылезать.
— Эллина. — сказал он. — Спасибо тебе за спасение моей жизни. Тебе и твоему железному зверю. Если бы не вы, волкокраг уже бы разорвал меня на части.
Я улыбнулась.
— Но все же хорошо закончилось.
— Если тебе потребуется моя помощь, знай, что ты в любой момент можешь ее получить только появившись на пороге моего дома.
- Спасибо! Но надеюсь, что не потребуется.
Я попрощалась, махнув рукой, старик вылез, а я поехала в обратную сторону. Довольно с меня на сегодня приключений.
Глава 2
— Блин, блин, блин! — я в пятый раз вылезла из машины, чтобы полюбоваться на плескавшееся передо мной море.
Как раз в том самом месте, где сельская дорога должна была смениться асфальтом с колдобинами. Такой еще в простонародье называют “стиральная доска”.
Я все могла понять, что я заблудилась, уехала куда-то не туда, но море… Нет. Это точно какой-то бред.
— Может, хотдог был несвежий? — подумалось мне вслух.
Пикантной вишенкой на торте стали выползающие из-за горизонта две луны. Одна похожая на нашу, а другая покрупнее и ярко-красного оттенка.
Я вновь залезла в свой паджерик, громко хлопнув дверью. Бензин еще был, но куда ехать, я не представляла. Сложив два плюс два, я поняла, что каким-то неведомым образом оказалась если не на Марсе, то в другом мире точно.
Эх… И что теперь делать?
Достала из кармана телефон. Связи не было. Попыталась отправить пару смс маме и подруге, но те, разумеется, не дошли. Идея про старика всплыла не сразу. До этого были несколько минут самозабвенной истерики и паники, но я быстро сумела взять себя в руки. Что там говорил этот дедуля? Что я могу в любой момент постучаться к нему в дом? Кажется, момент настал.
Решившись, я завела мотор и поехала в сторону поместья. Как ни странно, то стояло на месте, никуда не исчезнув. Я пару раз посигналила у ворот, а затем, дождавшись, пока навстречу выбегут слуги, вылезла из машины, которая тут же стала объектом пристального наблюдения и чужих страхов. Дворовая челядь, выбежавшая меня встречать, неуверенно жалась ближе к забору, с подозрением косясь на меня.
— Эээ, здравствуйте, товарищи! — бодро произнесла я, радуясь, что здесь отлично говорят на моем языкеэ — Я сегодня вашего дедушку привезла… Он сказал, что я могу на него рассчитывать, если что… Не могли бы вы его позвать?
Однако, звать никого не пришлось. Потому что старичок уже и так появился среди зрителей моего торжественного появления. Вот только в отличие от них он, кажется, совсем не был удивлен.
— Эллина. — сказал он. — Я знал, что ты вернешься.
***
— Я сразу понял, что ты не наша. Уж больно странно одета, да и зверь твой железный… — сказал мужчина, протягивая мне пиалку с ароматным зеленым чаем. — Но ты с такой уверенностью вела своего…
— Свою машину. — подсказала я.
— Да. Машину. Да и потом я был немного шокирован нападением волкокрага, что не сразу сообразил, что рядом со мной находится живое “чудо”. — улыбнулся старик. — Кстати, меня зовут Орест Шеллоу. Я так и не представился.
— А я — Эллина Воронцова. Это мое полное имя.
Мужчина мягко улыбнулся в седые усы.
— Я рад, что мне повезло познакомиться с такой отважной и чуткой девушкой. Но вот меня беспокоит другое. В этот мир-то ты попала, а вот назад еще неизвестно как возвращаться. Что планируешь делать?
Я горько усмехнулась. Что я планировала делать? Да ничего. В смысле, на ум ничего не шло.
— Я не знаю. Вернулась сюда, так как больше никого не знаю.
— Побудешь моей дочерью. Ее никто не видел с пятилетнего возраста. Именно тогда она пропала, исчезнув навсегда. Сейчас она должна быть как раз твоего возраста. Сколько, кстати, тебе?
— Двадцать два.
— Ну вот. А Делойс сейчас бы было двадцать три. Я постараюсь сделать твое пребывание здесь максимально комфортным, в благодарность за твою помощь мне, да и совесть мне не позволит бросить в беде хорошую девушку. Но и ты постарайся не разглашать эту тайну. Даже перед моим сыном. Он вернется завтра. — сказал Орест Шеллоу.
— А машина? А слуги, что все видели?
— Машину мы с тобой спрячем. Здесь неподалеку у меня есть неприметный сарайчик, мы закроем его магией. А что до слуг, то я применю заклятие забвения, и они все забудут.
Я опешила. Заклятие забвения? Мне не послышалось? Здесь что, есть магия?
Кажется, последний вопрос я задала вслух. Брови у старика удивленно взлетели.
— А в вашем что, ее не было?
Я покачала головой.
— Нет.
— Вот уж странно! Хотел бы я посмотреть на мир без магии!
Я улыбнулась.
— А вы можете! — хмыкнула я и достала из кармана телефон.
У меня было много разных интересных видео, снятых в моих командировках, а также несколько фильмов. Когда Орест Шеллоу увидел панораму Москвы, вместе с “Сити”, то даже рот открыл от удивления.
— Вот это дааа!
Мы посмотрели несколько роликов, старик очень всему удивлялся, много расспрашивал о привычных для любого современного человека вещах, отчего я сделала вывод, что этот мир, хоть и был наделен магией, но все же застрял в этаком восемнадцатом веке со своеобразными традициями и устоями.
— Можете и вы мне немного рассказать о том, где я очутилась? — попросила я. — Мне будет тяжело освоиться здесь, верно?
Мужчина засмеялся, махнув рукой.
— Для такой бойкой и отважной девушки нет ничего невозможного! Я приложу все усилия, чтобы ты всему научилась, пока находишься в этом мире, и пока не найдешь дорогу назад. А что до мира, где ты очутилась… Он называется — Айта. А материк наш — Пандера. А государство, которому мы принадлежим — Неолия. Всем здесь правит король Рейхард Четвертый. Он мудрый, и справедливый правитель.
— А как у вас относятся к женщинам? — спросила я более насущный вопрос, нежели география.
И получила на него ответ. Сполна. Если быть краткой, то “никак”. Ну то есть, женщины здесь были сродни комнатным цветам или кошкам. Милые, красивые, излишне болтливые и нужны только для того, чтобы рожать потомство и во всем быть послушной мужу.
Вот попала, так попала…
Весь оставшийся вечер прошел за разговорами. Мы пили чай, рассуждали о достижениях, технологиях и различиях между нашими мирами. Затем я пошла перегонять машину в отведенный Орестом Шеллоу сарайчик, а после мой названный отец добросовестно подкорректировал память о моем появлении слугам.
Я подобному удивилась, сделав для себя заметку, что точно также могу явиться “подопытным кроликом” по корректировке сознания, а потому следует все время быть начеку, а еще лучше посетить какую-нибудь библиотеку, или что здесь было, чтобы понять, во что же я все-таки вляпалась.
Что же до легенды, что мы придумали для слуг, то я была пропавшей дочерью Ореста — Делойс. Я долгие годы жила на варварских землях, похищенная работорговцами. Чудом мне удалось бежать. Я нашла родной дом, и уже практически достигла цели, как на меня напал волкокраг. Тут-то меня и спас мой родной отец, которому я поведала свою душещипательную историю, опознал и привел в родные пенаты.
— Вот твоя комната. Я велю слугам, чтобы тебе принесли подобающую одежду. Моя жена умерла два года назад, и от нее остались платья. — сказал мужчина.
— Спасибо. — поблагодарила я.
На глаза невольно навернулись слезы. Этот человек совершенно не знал меня. Кто я была для него? Чужачка, иномирянка. Но отчего-то из простого сострадания этот человек мне помогал.
— Если когда-нибудь я смогу отплатить вам за доброту…
— Делойс! — строго нахмурил взгляд старик. — Никаких отплатить… Ты и так меня спасла. Сейчас же больше думай о том, как вжиться в роль моей дочери. Многих может заинтересовать твоя история. А уж если раскопают, что ты не наша, то здесь могут даже к костру приговорить.
— Угу… Спасибо. Спокойной ночи.
— Спокойной ночи, Дели.

Глава 3
Следующее утро стало настоящим испытанием! Начиная от корсетов и юбок, в которые меня пытались запаковать, заканчивая завтраком со множеством приборов. Я могла отличить десертную ложку от столовой, но на этом мои познания столового этикета исчерпывались.
— Тебя что-то смущает, Дели? — произнес сидевший рядом “отец”.
— Гхм, папа, я боюсь вас огорчить, но за то время, что я пробыла у варваров, кажется, у меня весь этикет из головы улетучился. Я совершенно не помню, где какая вилка… — пробормотала я, вспоминая огромную книгу по этикету, лежавшую у нас дома. Вот уж когда бы она пригодилась! А я-то раньше ее использовала, чтобы цветочный горшок с кактусом стоял повыше.
Служанки, стоявшие рядом, у входа в столовую, заохали, проникаясь моей бедой. Старик тоже вздохнул. В результате мне было разрешено пользоваться теми приборами, что я знаю. И все вроде бы встало на пути своя и я даже смогла проглотить несколько кусочков просто потрясающего паштета, как подобно грому нам сообщили, что вернулся сынок, то есть, мой любимый братик, Грег Шеллоу.
— Грег был в столице, проходил обряд в храме богини Леды. Думаю, что опять безуспешно… — сказал мужчина. — Пойдем, встретим его.
Ну и мы пошли. Перешли из столовой в небольшой зал, где было принято встречать гостей и домочадцев.
Грег не заставил себя долго ждать. Вбежал, словно вихрь, не сразу заметив меня. Порывистый, напористый, словно морской ветер. С темными волосами, не очень коротко стриженными, ровным профилем, ямочкой на подбородке. Со спиной, прямой, словно палка, с загорелой кожей и удивительным взглядом темных глаз. И этот “взгляд” удивленно заскользил по мне, как только Грег меня заметил.
Орест Шеллоу, предупредив некоторое замешательство, поспешил меня приобнять и подвести к сыну.
— Знакомься, это Делойс, твоя пропавшая в детстве сестра. — сказал он, а я заметила, как взгляд Грега из удивленного и заинтересованного вдруг полыхнул недоумением, а потом досадой.
— Сестра? — приподнял он бровь. — Но она же на нее совсем не похожа!
— Я постарела. — зачем-то ляпнула я, и тут же пожалела об этом.
Ну что у меня за голова! Сказано же — женщины здесь должны быть тихими и милыми! А я как назло встряла.
— Постарела? — усмехнулся Грег, медленно обходя меня по кругу и рассматривая, словно я была племенной лошадью. — Нет, Делойс, ты не постарела. Ты очень даже хороша! Вот только совершенно не похожа на мою любимую темноволосую сестренку. Или ты поседела за это время?
Мужчина коснулся рукой пряди моих волос. Да. Цвет был неудачный. Я предпочитала всегда краситься сама и купила оттенок “жемчужный блондин”. Вот только краска оказалась поддельной и вместо шикарного блонда я получила оттенок всех бабушек — “перламутровый бледно-фиолетовый кошмар”. Хотела сходить в салон и закрасить этот ужас, но эта срочная командировка в Архангельск совсем не оставила мне времени. Я решила, что перекрашусь позже, тем более, что цвет вроде бы сильно меня не уродовал, а даже наоборот, придавал загадочности. И вот теперь на тебе! Старик Шеллоу совсем не предупредил, что его дочь была шатенкой.
Ладно. Выкручусь сама.
— Это краска! — просветила я брата. — Смотри! Видишь, корни темные?
Благо, я тоже была темноволосой. И корни действительно там было видно. Я даже наклонила чуть голову, чтобы было лучше видно, но получила лишь в ответ усмешку.
— Отец. Это полный бред. Ты ей веришь? Этой самозванке?
— Грег. Я признал свою дочь, и твою сестру. Будь добр, не создавай проблем. — спокойно ответил Орест, но братец отчего-то лишь сильнее распалился.
— Не создавай проблем? Так значит? Отец, да ты из ума выжил! Как вообще и где ты нашел эту девчонку?!
Я заметила, как затряслись у старика губы и все же снова не сдержалась.
— Не смей обижать отца! Он, между прочим, уже не молод и заслуживает уважения!
Заметила, как на лице у Грега заходили желваки, а губы превратились в упрямую линию.
— Отца?! Ты смеешь называть его отцом?!
— ГРЕГ! Нам нужно поговорить! — Орест Шеллоу сурово сдвинул брови, вцепившись мужчине в рукав плаща и утягивая его в кабинет неподалеку. — Дели, я буду рад, если ты вернешься к завтраку. Тебе нужно побольше отдыхать и хорошо питаться. Столько лет в плену у варваров… Такая худенькая…
Угу. Если говорить о том, что варвары — это мои родители, которые каждый божий день справлялись о моем питании, то конечно я сторона пострадавшая… И все же, я вернулась в столовую. Хотя бы для того, чтобы выпить еще чашечку кофе и понять, что делать теперь с новоиспеченным братом.
И все-таки зря я раскрыла рот. А ведь во всем виновато проклятое волнение!
***
Пока я обдумывала свое незавидное положение за продолжением завтрака, Орест Шеллоу рассказывал своему сыну версию моего чудесного спасения из лап кровожадных варваров. Правда, судя по всему, весьма неправдоподобно, потому что когда Грег соизволил присоединиться к трапезе, взгляд его, кинутый вскользь на меня, не обещал ничего хорошего.
— Сестренка… — ласково начал он, беря с тарелочки хрустящий поджаренный белый хлеб и намазывая на него масло с таким видом, будто с удовольствием точно так же размазал бы и меня. — Скажи мне, милая, а ты помнишь, как мы весело с тобой проводили раньше время? Здесь, в поместье?
Ну вот. Началось. И что теперь отвечать? Мы совсем не проработали вот такие моменты с моим “папой”. Да и, попросту говоря, совсем не было времени. Я и о мире то практически ничего не знала, не то, что о семье и собственном вымышленном детстве.
Пауза затягивалась, но я сумела справиться с волнением. Видимо, мозговой деятельности помог стресс, потому что я как можно более очаровательно улыбнулась и пропела:
— Ужасные варвары опоили меня каким-то зельем… Я совсем ничего не помнила о детстве до недавнего времени. Память ко мне возвращается, но кусками…Частично… — я для верности сделала совсем глупый вид и похлопала глазами.
Вот ведь прицепился, зараза!
— Как грустно! Дели… А я вот постоянно вспоминаю наши с тобой совместные игры! Ты была такой очаровательной малышкой… — Грег томно вздохнул, с хрустом откусывая от своего бутерброда с маслом. — Будешь персик?
Мужчина вдруг совсем неожиданно схватил со стола румяный фрукт и через весь стол перекинул мне.
Я скрипнула зубами, но поймала.
— Спасибо! — ядовито процедила я, впиваясь зубами в сочную мякоть. — Очень вкусно. Обожаю персики!
— Самозванка. — фыркнул этот гад, откидываясь на спинку стула.
А я недоуменно посмотрела на него. Ну где я теперь-то прокололась?
— Раньше ты не любила персики, Дели. Более того… У тебя от них сразу все лицо начинало чесаться. Неужели твоя аллергия прошла?
Ах ты ж зараза! Что б ты подавился своим фруктом!
— Излечилась. У варваров на мне испытывали разные лекарства…
— Ах ты ж! Бедняжечка… — насмешливо ответил мне Грег. — Ладно. Кажется, что я наелся сегодняшним завтраком так, что сыт по горло.
— СЫН! — с нажимом сказал Орест Шеллоу, но мужчина лишь отсалютовал ему кружкой с кофе, которую забрал с собой, удаляясь из столовой и со скрипом задвигая стул.
Старик тяжело вздохнул. Да. Видимо непросто нам придется.
Глава 4
Весь оставшийся день я старалась не вылезать из своей комнаты, обложившись книгами, текст в которых я, слава небесам, понимала, и разглядывая семейные портреты. Прежде всего хотелось посмотреть на “себя” в детстве.
Разглядывая темноволосую маленькую и пухлощекую девочку, обнимающую донельзя милого братца, я понимала, что очень сильно попала, назвавшись его сестрой. Судя по всему, Грег и Делойс отлично ладили в детстве, а потому вполне могли знать повадки друг друга наизусть. Признаться, у меня дома тоже осталась сестра. И я с легкостью могла рассказать о ней все.
— Изучаешь старые портреты? — раздался за спиной голос Остера.
Я обернулась, смущенно улыбнувшись.
— Боюсь упасть лицом в грязь перед вашим сыном.
— Грег перебесится, и свыкнется с мыслью, что ты вернулась. У него непростой характер…
Я пожала плечами.
— Может, нужно было все ему рассказать? Он ведь ваш сын…
Остер Шеллоу покачал головой.
— Увы! Мой сын вращается в такой среде, где сложно утаить какую-либо правду. Вся эта матросня из его команды, портовые женщины… К тому же, у него всегда на все есть свое мнение и я даже представить не могу, как он отреагирует, узнав правду. Уж пусть лучше думает, что ты его сестра, которая потеряла память. Кстати, ты отлично справилась в разговоре с ним. Думаю, что и дальше сумеешь.
Я усмехнулась.
— Я так испугалась, что думала, у меня сердце из груди выскочит! — призналась я.
Остер засмеялся, ласково потрепав меня по волосам.
— Ну, не преувеличивай. Все же закончилось хорошо!
Я улыбнулась.
— Еще бы найти путь домой. Боюсь, что за время моего отсутствия, меня уволят с работы.
Старик удивленно приподнял брови.
— Как? Ты ходила на работу? Но разве женщина должна себя обеспечивать? А родители? А жених, муж, в конце концов?
О времена! О нравы! Похоже, что здесь даже большее средневековье, чем я себе предполагала. Пришлось объяснять названному отцу простые истины.
— У нас все по-другому. Женщина обладает теми же правами и обязанностями, что и мужчина. Она должна обеспечивать себя сама, чтобы быть сильной и независимой. Что же до мужа, то у меня его попросту нет.
— В твои двадцать два года еще не замужем?!
— Хотите сказать, что я старая дева? — засмеялась я. — Увы! Я хочу выйти по любви!
— А храм? Богиня Леда уже указала твою половинку тебе?
Я горько усмехнулась. Если бы у нас были боги, которые указывали на таких половинок, не было бы и разводов. И несчастных семей бы не было. Я как раз хотела об этом сказать, как дверь в мою комнату скрипнула, впуская за порог моего брата.
— Беседуете? — вполне миролюбиво спросил он.
— Да. — ответил Остер Шеллоу. — Делойс рассматривала ваши с ней детские фото. Вы такие очаровательные. Смотри!
Старик показал одну из самых умильных фотографий брату, а тот скривился, будто съел кислый лимон.
— Вообще-то я пришел к Дели. Хотел пригласить ее покататься на лошадях. Мне помнится, она обожала маленькая кататься на своем пони — Фламинго. Думаю, что из нее должна была получиться отличная наездница!
Я мысленно пожелала провалиться братцу сквозь землю. Вот ведь прицепился! Если что, то если с машиной я дружила и вообще получала кайф от быстрой езды, но вот лошадей не то, что опасалась — вообще боялась.
— Эээ, Грег… Варвары были очень жестоки. Они не давали мне кататься на лошадях. Все мои отличные навыки были загублены на корню. — сказала я первое, что пришло в голову.
Мужчина усмехнулся.
— Ах, какая жалость! Но, думаю, тебе не составит труда наверстать упущенное? Кстати, что это за выражение такое “на корню”? Варвары научили?
Я прикусила язык. А вот Остер Шеллоу неожиданно идею сына поддержал.
— Дели… И правда. Сходи прогуляйся с Грегом. Думаю, он не допустит того, чтобы с тобой что-то случилось или ты пострадала.
Делать нечего. Пришлось тащиться вслед за уверенно шагающим братом к конюшням. Невольно нащупала в кармане легкого пальто, накинутого на чужое платье, мобильник. Еще даже не села зарядка, которую я экономила изо всех сил, периодически его выключая.
— Покатаемся вместе?
Вопрос застал меня врасплох.
— На карете? Ну, или на чем тут у вас ездят…
Мужчина хмыкнул, сдув упавшую на лоб челку.
— Обижаешь, Делойс. Разумеется верхом!
Грег засвистел, и к нему на всех порах подлетел угольно-черный красавец-конь, гордо выгарцовывая перед хозяином. Удивительно красивый. И такой же пугающий.
Не знаю, с чем связать мою боязнь этих животных. Помню, в детстве мама водила меня на таких покататься, но я уже тогда закатила истерику, и сказала, что ни за что не сяду на эту “дулацкую лофадь”. Вот и теперь, когда выросла, судьба вдруг решила надо мной посмеяться.
Грег оседлал коня, лихо взобравшись на его спину, а затем наклонился вниз, протягивая мне руку.
— Ну же, красотка! Или боишься?
Закусила губу. Боюсь? Не дождется, гад! Раз уж я решила играть роль его сестры, придется выразить щенячий восторг. А потому я вымученно улыбнулась и протянула ладонь брату. Тот одним движением подхватил меня, помогая взобраться, усаживая перед собой.
Конь издевательски заржал. Видимо, почувствовал мой страх. А, может, решил поддержать хозяина.
— Не напрягайся, милая сестренка. Животные чувствуют страх. Особенно лошади.
Грег обхватил меня за талию, прижимая к себе, а затем пришпорил коня. Да так, что тот почти сразу перешел в крутой галоп.
Мой визг заглушило лесное эхо.
***
Мы мчались по полям, лесам и весям, и только ветер трепал наши волосы. И если Грег получал явное удовольствие, то я ощущала себя мешком с картошкой, который подкидывало на каждом особенно лихом скачке. Хорошо еще братец все же не решился на убийство “мнимой” сестры, и не отпустил меня из кольца сильных рук.
— Ну как тебе наша конная прогулка? — прошептали на ухо. — Раньше ты была в восторге от быстрой езды.
Угу. Я и сейчас в восторге. Интересно, чтобы ты сказал, посади я тебя в свой паджерик и выжми двести!
— Мечтала все дни, проведенные у варваров, об этом! — ядовито процедила я.
А Грег рассмеялся и вдруг резко затормозил. Затем сделал какой-то маневр, и его конь встал на свечку, оглушив меня ржанием.
Сердце едва не выскочило из груди. Перед глазами промчалась вся прожитая жизнь. А мобильник, спокойно лежавший в кармане прежде, под действием силы тяжести вывалился и с глухим стуком выпал на землю. Как раз, когда рядом с ним приземлились копыта чудовища Грега.
— Стой! Стой, я выронила важную вещь! — закричала я.
Видимо, в моих глазах был испуг от потери мобильника даже пострашнее, чем от свечки. Потому что брат заставил коня остановиться и, отпустив меня, помог спешиться.
— Что ты потеряла? — Грег тоже спустился с коня на землю и теперь с интересом смотрел, как я поднимаю с пожухлой травы у дороги свой смартфон, и осторожно протираю краем плаща все-таки треснувший экран.
— Ну же! Живи, милый, пожалуйста….
Я, от испуга за единственную связь со своим миром, совсем забыла о том, что мужчина может проявить излишнее любопытство. Включила мобильник и только когда на нем загорелся привычный экран и проиграла знакомая ненавязчивая мелодия, убрала его обратно в карман с облегченным вздохом.
— Вроде бы цел…
Подняла взгляд на замершего Грега и остолбенела. С ним что-то явно творилось не то. Потому что на его лице смешались столь разные эмоции, что и не понять было, что именно он испытывает. Вначале удивление, потом вдруг странная тоска, еще спустя мгновение вдруг гнев, а затем странная решимость.
— Дай мне это. — он протянул руку.
Я тут же оценила ситуацию как “Критическая”, а потому отдавать смартфон отказалась на отрез.
— Не дам! Это мое личное. И вообще, мы вроде бы катаемся? Так чего застыли, поехали уже!
Но Грег не спешил взбираться на своего копытного друга. Более того, продолжал меня сверлить взглядом, не сулящим ничего хорошего. Сделал шаг ближе, а я назад. Рыкнул, рывком притягивая меня к себе и запуская руку в мой же карман, едва не вырвав его с мясом. Все же выудил из него мобильник, с жадностью вглядываясь в потухший экран. А я уже вовсю придумывала очередную сказку про появление нано-технологий у здешних варваров.
— НЛО! — выпалила я, прежде, чем столкнулась с недоуменным взглядом Грега, который вертел выключенный смартфон и никак не мог понять, как он работает.
— Что?
— Ну, у варваров… Как-то сидим мы у костра, заканчиваем перекусывать мамонтом… И тут БАААБАХ! Огромный…. сияющий диск…. Его бока переливались, лопасти вращались….
Меня несло. Нет, правда. От испуга быть раскрытой и рассекреченной я старалась говорить, и говорить, в общем и целом неся такую околесицу, но Грег, кажется ничего не слышал. Вместо этого вдруг выудил из-за пазухи какой-то пожелтевший листок и стал сравнивать какие-то рисунки в нем с моим телефоном.
Это показалось мне странным. Более того, я начала надумывать, что у него в руках нечто вроде инструкции по выявлению иномирян, и теперь мой родной братец сдаст меня родной инквизиции, заклеймив ведьмой.
— Это оно. — серьезно заявил мужчина и… мой телефон изъял.
— Эй! Вообще-то не знаю, о чем ты, но эта вещь принадлежит мне! — кашлянула я. — Так что верни немедленно!
— Не то что? — усмехнулся Грег, прожигая меня таким взглядом, что мне казалось, что я сейчас испарюсь, как утренний туман. — Пожалуешься фальшивому папочке?
Я молчала.
— Верни. — протянула руку, но вместо этого получила очередную усмешку.
— Сначала побудь хорошей девочкой, Дели. А потом я подумаю.
Глава 5
Не в моих правилах жаловаться, но все же мне пришлось прибегнуть к этому. Потому что Грег мне мой мобильник так и не вернул, а без него я теряла ту ниточку, что связывала меня с моим миром.
— Я не ожидал от тебя, сын, подобного! Отобрать вещь у сестры… Это почти что воровство! — сурово сдвинул брови Остер Шеллоу, вызывав меня и Грега к себе спустя час после нашего прибытия домой.
— Отец, это не то, что ты думаешь! — отозвался невозмутимо братец, смерив меня ТАКИМ многообещающим взглядом, что я невольно поежилась. — Я хотел сказать тебе раньше… Там, в храме…
— И слушать ничего не хочу. — огрызнулся старик. — А твои безуспешные походы в храм начинают отдавать плесенью! Видимо, из-за твоего чудовищного характера богиня Леда не дает тебе свое благословение! Ты и не достоин его! Ты будешь обречен влачить свое существование в одиночестве!
Грег вспыхнул, а я заметила, как сжались у него кулаки, и как на лице заходили желваки.
— Значит, ты считаешь, что я, твой родной сын, не достоин того, чтобы обрести любовь и семью? — прошептал мужчина.
— Позор рода! — припечатал Шеллоу, а Грег лишь тяжело вздохнул.
Я заметила, как побелело его лицо. Не знаю, что тут за песни и пляски с этой богиней, да и не хочу вникать, но все же, подобные резкие заявления Шеллоу очень ранили. Мне, со стороны, это было очень заметно.
— Простите, что вмешиваюсь… — все же не удержалась я. — Но вы бы могли быть мягче со своим сыном.
— МЯГЧЕ?! — взревел старик. — Да он всю жизнь мне доставляет только одни проблемы!
— Ну спасибо, папа. — только и ответил Грег. — И тебе, сестренка, тоже спасибо. Можешь забирать свою “очень важную вещь”. Уверен, мне она больше ни к чему!
Мужчина вынул из кармана мой мобильник, демонстративно вкладывая в руки.
— Я завтра же отбуду обратно в порт! И надеюсь, что довольно долго не увижу ни тебя отец, ни тебя, фальшивая сестра-доносчица!
Я покраснела. Нет. Ну а как иначе мне было забрать телефон из его лап? Становиться пешкой в чужих непонятных играх я не хотела. Да и гоняться с мольбами за мужчиной тоже. Я поступила как разумный цивилизованный человек, но все же, мне отчего-то было стыдно.
***
Уже перед тем, как лечь спать, я пошла в ванную комнату, примыкавшую к спальне. Хотела умыться, почистить зубы и подготовиться ко сну. Вчера Остер Шеллоу показал мне, как пользоваться магическим кристаллом, который нагревает в ванной, а так же в умывальнике воду. Нужно было лишь поднести к нему руки, и он загорался зеленоватым оттенком, что означало, что пошел нагрев воды. Чем-то напоминало мне все это сенсорную систему, а потому не вызывало никакой непривычки.
Ровно до того момента, как вдруг этот самый кристалл не стал мигать ярко-красным светом. Да еще и издавать противные скрежещущие звуки.
— Мамочки. Это что? — прошептала я, скорее смывая мыло с рук и став махать ими перед кристаллом, надеясь, что жуткий вой прекратится.
Но нет. Все шло лишь по нарастающей. Вой стал нестерпимым и уже закладывал уши, а красным свечением была объята вся комната.
Я, словно пробка из-под шампанского, вылетела из ванной, а затем и из комнаты, помчавшись по коридору в одной сорочке-ночнушке и пушистых тапочках.
— Помогите! Кто-нибудь! — закричала я, не зная, в какую сторону бежать.
Особняк у Остера Шеллоу был поистине гигантский, и я даже не знала, в какую сторону направиться. Поэтому так и застыла на месте, надеясь, что кто-нибудь все же выйдет ко мне на шум.
Угу. Вышел. Но лучше бы не выходил.
— Пожар? Наводнение? Эпидемия? — сухо поинтересовался Грег, каким-то излишне долгим взглядом оглядывая меня, так, что я даже смутилась.
— Кристалл в ванной почему-то загорелся красным и стал издавать ужасные звуки. — призналась я. — У варваров такого не было и….
Заметила, как у Грега взлетают брови.
— И ты не отключила его?
— Нет… — прошептала я. — Я… Я не знаю, как…
— Дьявол, Дели! — ругнулся Грег. — Это у нас умеют даже дети! Неужели забыла как?! Но еще хуже то, что сейчас сюда примчатся люди из “Комитета”.
Мужчина рванул к моей комнате, а я так и осталась стоять, переваривая полученную информацию. Люди из “Комитета”. Похоже, я серьезно влипла, и мне срочно нужно будить старика Шеллоу.
Мой добрый “папа” впал в ужас, когда я рассказала ему о том, что случилось с кристаллом.
— Боги! Я совсем забыл! — прошептал он. — Магические кристаллы почти всегда нуждаются в дозаправке. За ними у нас строгий учет. Они могут взрываться. Если вовремя не отключить его, то тут же отправляется сигнал в “Комитет Охранной Магии”.
Ничего себе! Вот это “Служба Надзора”!
— Простите… — пролепетала я.
— Ничего страшного. Но придется что-то объяснять людям из Комитета.
Объяснениями, как оказалось, уже был занят Грег. Однако, неожиданно для меня выдавать меня не стал. А лишь, размахивая руками, сказал, что это он неправильно воспользовался кристаллом, потому что был чертовски пьян, а сейчас применил заклятие трезвости. И все было бы ничего, если бы один из двоих “гостей”, одетых в одинаковые темно-синие комбинезоны с капюшонами, не решил заинтересоваться моей персоной.
— Простите, как могу обращаться к леди?
Грег усмехнулся. Повернулся к отцу, приподняв бровь.
— Это моя дочь, пропавшая много лет назад. Леди Делойс Шеллоу. Мы встретились вчера. Девушка долгое время провела у варваров в плену… — сказал старик, а я заметила как теперь к нам повернулся и второй проверяющий.
— Делойс Шеллоу, говорите? Остер, а почему НАШЕ ведомство до сих пор ничего не получило от вас? Сломалась магическая почта, как и кристалл в ванной? Или что?
Я почувствовала себя этаким насекомым под микроскопом. Все смотрели на меня. Рассматривая, изучая…
— Отец, ты правда не отправил уведомления? — спросил братец, удивленно вскидывая бровь.
— Вчера был трудный день, и я подумал, что…
— Довольно, Остер. Вы знаете, что у нас довольно жесткие законы. И согласно им мы обязаны организовать проверку. И если эта девушка ее не пройдет — сядет в острог за вранье. — сказал проверяющий. — Ждите. Завтра мы пришлем комиссию к вам.
Я заметила, как поджал старик губы.
— Присылайте. Нам нечего скрывать.
***
Едва только “проверяющие” удалились, Остер, буквально клещом вцепившись в мою руку, потащил меня в соседнюю комнату.
— Вот что, Эллина! — вздохнул мужчина. — Завтрашней проверки тебе не пережить. Нужно скорее придумать, куда тебя спрятать!
Я поперхнулась. Этого только не хватало. Попала в другой мир, и тут же в неприятности! Съездила, называется, в Архангельск.
— Но как спрятать и куда? В шкафу? В подвале? В сарае?
Остер засмеялся.
— Нет же, дурочка! Мы спрячем тебя на корабле Грега!
Я была в шоке. Даже не так — я просто была в ужасе. Корабль? Я боюсь воды. К тому же, капитаном этого корабля, а так же профессором “навигационной магии” там был Грег! Как я смогу спрятаться там, если братец собственнолично меня за шкирку оттащит к властям! К тому же, судя по данной ему папашей характеристике, радужного будущего мне там точно не светило.
Этот вопрос я задала Остеру Шеллоу, но он только отмахнулся.
— Грег узнает в последний момент. Я немедленно свяжусь с ректором Плавучей Академии. Джордж Орлоу мой должник, и он не откажет в этой просьбе. Видишь ли, все студенты, зачисленные в учебные заведения Айты неприкосновенны для властей. Никто не имеет права вмешиваться в дела Академий.
— Но туда же наверняка не берут женщин! И потом… Зачем вы все это делаете для меня?
Я не понимала. Старик казался мне странным. Никто бы не стал так заморачиваться из-за совершенно незнакомой девушки, но Орест Шеллоу почему-то вел себя иначе. И это заставляло меня нервничать. Что-то было не так.
— Я просто хочу помочь и могу. Поэтому не спорь ни с чем. Я объясню все Джорджу, он назначит тебе на судне опекуна.
Глава 6
Грег возвращался в порт в весьма дурном настроении. Просто в кошмарном. Похоже, что девица, которую его отец так старательно выдавал за Делойс, нашла на свою хорошенькую пятую точку крупные неприятности. А он даже не остался, чтобы хоть как-то ей помочь. С другой стороны, а оно было ему нужно? Эту кашу заварил отец, а девушка с каждой секундой буквально доводила его до бешенства своими загадками.
Во-первых, было неясно, откуда она взялась.
В легенду о варварах он не верил. Слишком образована, слишком умна, слишком остра на язык. Если бы папаша притащил действительно дикарку, возможно, он бы и поверил. Но не в этом случае.
Ему приходилось встречать “варваров” во время одной из стоянок на корабле. Грязные, неумытые, почти не разговаривают и лишь мычат. Во время еды вытирают руки о собственную одежду. С аккуратной Дели — ничего общего.
И все же Делойс не знала элементарных вещей. Как пользоваться кристаллом нагрева воды, как ездить на верхом на лошади. Все это наводило на мысли о том, что девушка свалилась со звезд, не иначе.
— Звездная Ледица… — хмыкнул Грег и помрачнел еще больше, на ходу разворачивая своего вороного коня.
Грег понимал уже, что зря уехал. У Дели при себе была та самая коробочка, что показала ему богиня Леда. Могло оказаться, что именно она его суженная. “Сестренка”.
На миг сердце пропустило удар. А что, если это правда? Если загадочная девушка и есть его пропавшая в детстве сестра? А богиня Леда таким образом лишь посмеялась над его жалкими попытками обрести любовь?
— Проклятье! — прошипел Грег.
Он должен был все выяснить. Кто она, откуда и зачем явилась. И главное — является ли его сестрой! Желательно, до того, как приедут дознаватели из “Комитета”.
Мужчина понимал, что зря запсиховал. Зря уехал так рано, да еще и отец его выпроваживал, словно собирался творить какие-то черные делишки в его отсутствие.
Но обида брала свое. К тому же, Грег привык держать свое слово. Раз бросил тогда, что уедет, значит, нужно было ехать.
А вот сейчас как резко все поменялось. Мужчина пришпорил коня, но тот вдруг заржал, упрямо соскочив с дороги. Со стороны поместья шел какой-то странный гул.
Грег нахмурился. Ничего впереди не было видно. Но гул все нарастал и приближался, а конь заметно нервничал, взрыхляя копытом землю. Решив, что хуже не будет, мужчина применил поисковую магию, решив разведать обстановку. Магический маячок пронесся вдаль по дороге и погас у одной из высоких елок впереди, там, где начиналась кромка лес.
Нахмурившись, Грег перешел на “магический взор”. Он позволял видеть то, что иногда было спрятано от окружающих глаз. Каково же было его удивление, когда он увидел, как от леса на чудовищной скорости несется огромное металлическое чудовще на колесах, и испускающее сзади клубы вонючего и едкого дыма. Внутри же странной кареты, которой и являлся, видимо, железный зверь, сидела маленькая и до боли знакомая девушка. Дели!
Мужчине не составило труда опознать в странной карете рисунок, что он всегда носил с собой. Сейчас же его заботило другое. Куда направилась его сестренка? Отпускать Ледицу просто так было бы безрассудно. Тем более, когда ей заинтересовался комитет. Поэтому Грег все же сумел сориентироваться и, набравшись смелости и наплевав на все, лихо спрыгнул с коня и выбежал на дорогу.
***
Мой истошный визг, когда будто бы из ниоткуда на дорогу выскочил человек, был слышен, наверное, в самом поместье Остера Шеллоу. Ведь прямо под колеса! Я со всей силы нажала на тормоз, но видимо не успела, потому что мелькнувший было на дороге человек пропал, будто бы его и не было.
С бешено колотящимся сердцем я выскочила из салона. Стала оглядываться вокруг, и уже было подумала, что мне все причудилось, как вдруг почувствовала, как меня кто-то обхватил сзади, прижимая к себе.
— Куда направляемся, сестренка? — шепнули на ухо. — Такие кареты теперь в моде у варваров, да? Или мой старик-отец решил, что я не смогу справиться с его наложенным пологом невидимости?
Сердце бухнуло в груди и провалилось в пропасть. Даже и не знаю, что теперь: радоваться или выть от горя. Потому что, судя по всему, держал в “пылких объятиях” меня сейчас мой братец.
— Пусти! — дернулась, вырываясь из рук и осматривая мужчину. Беспокойство, что я могла сбить его, до сих пор не прошло. — Ты в порядке?
Мужчина хмыкнул, скрещивая на груди руки.
— Я — то да. А вот к тебе у меня масса вопросов!
И я догадывалась, с чем они были связаны. Эх! Как не вовремя меня заметил Грег! Ведь мы со стариком Шеллоу так все отлично продумали! Он связался с ректором этой Плавучей Академии, выпросил для меня бумагу о зачислении, которую тот даже уже передал магическим телепортом мелких предметов. Чтобы я успела на борт раньше, чем братец, мы решили, что я поеду на своем джипе, который потом при помощи особого артефакта-уменьшителя просто спрячу в кармане… До этого Остер Шеллоу накинул на машину полог невидимости. И вот на тебе!
В голове прокручивались идеи будущего вранья, но ничего толкового я среди них подыскать не могла. Тем временем Грег не без удовольствия изучал мое транспортное средство.
— Идеально похоже. — хмыкнул он, обходя вокруг моего паджерика.
— Похоже на что? — спросила я.
— Тебе об этом знать еще рано, сестренка!
Ага! Бросил так, как будто мне пять лет! Зараза!
Фыркнув, и решив, что могу просто умчаться вдаль на своей машине, я залезла внутрь и хлопнула дверью прямо перед носом этого напыщенного индюка. Только этот гад покачал головой и, вдруг на миг пропав, очутился уже прямо передо мной. На капот руки положил и с усмешкой буравит взглядом.
Я мысленно взвыла. Как жаль, что я не равнодушная убийца!
Открыла окно.
— Что тебе нужно, а? Дай проехать!
— Сколько гнева… — протянул братец, даже не думая уходить с дороги. — Вначале скажи, куда направляешься и что эта за штуковина со штурвалом!
“Штурвал”… Все… Сил моих больше нет.
— Грег… Это не штурвал. Это — руль. И нам похоже нужно поговорить. Но для этого пожалуйста уйди с дороги.
Грег с дороги ушел. Ага. Материализовался, словно бесплотный дух, рядом со мной, на пассажирском сиденье.
— Я внимательно тебя слушаю, Дели. — промурлыкал он. Почти ласково. Как кот попавшейся мышке.
— Варвары далеко ушли в технологическом прогрессе. — выдохнула я. — Просто чудеса творят! Видишь, какую штуку придумали?
Я даже пару раз погудела, согнав с веток придорожного кустарника стаю воробьев.
— Лучше признайся, что ты мне не сестра. — прищурил глаза мужчина, откидываясь в кресле. — И я все еще жду правдивые объяснения, а не твой детский лепет. Я так сильно похож на идиота, Дели?
Я скрипнула зубами. Достал!
Завела машину и нажала на газ. Машина сорвалась с места, а вот не привыкший к быстрой езде Грег побелел, вцепляясь в ручку рядом с сиденьем. Если честно, я надеялась, что он даже закричит, но, видимо, мой братец-зараза все же был мужчиной, а не тряпкой.
Глава 7
— Лорд Шеллоу… — сутулый и худощавый мужчина склонился перед Остером в подобострастном поклоне.
Выпрямился, провел рукой по сальным пепельно-коричневым патлам.
— Приветствую тебя, Тай. — усмехнулся Шеллоу. — Как видишь, все складывается как нельзя лучше. Уж я-то постарался сделать так, чтобы Грег никогда не узнал о том, кто его настоящая Ледица. Вряд ли он заподозрит в этом сестру. А даже если и узнает секрет, то никогда на нее не посмотрит из ненависти.
— И все же у него остаются “косвенные признаки”. Рисунки, что показала ему в храме богиня Леда.
— Жрец уже передал их мне. — отмахнулся Остер. — То железное чудовище, на котором приехала иномирянка, ее светящаяся коробочка и штурвал. Над коробочкой девица трясется так, что вряд ли покажет брату, а на машину я набросил полог, а Эллине дал артефакт, что его скроет.
— А как же Плавучая Академия? Ведь она будет зачислена на корабль к Грегу! Вот и штурвал!
— Он уже ее ненавидит… А поскольку в этом учебном заведении учатся только мужчины, то Ледицу моего Грега уведут еще до того, как он очухается.
Тай покачал головой.
— Не проще было бы оставить ее здесь в поместье? Или попросту избавиться от нее? Знаете ли, в наших местах водится много ядовитых тварей…
Старик поморщился.
— Так и задумывалось, мой добрый друг… Но вмешался “Комитет”. В Плавучую Академию он не сунется. Не посмеет, запрещает закон. А вот начать совать нос в мои дела, в случае убийства “иномирянки” может. Нет… Пусть лучше будет моей найденной дочуркой…
- А если настоящую Дели найдут?
— Во дворе моего особняка? Ее тело давно сгнило под яблоней у ворот! Все… Даже слышать больше ничего не хочу. Налей мне рома! Хочу понаслаждаться своей победой!
Но понаслаждаться победой Остеру Шеллоу не дали. Потому что уже в следующий миг в комнате появился слуга.
— Лорд… Простите, что отвлекаю вас и вашего гостя… Но только что вернулась лошадь Грега Шеллоу. Думаю, что-то могло случиться с ним по дороге.
Лицо старика переменилось.
— Пошлите немедленно поисковый отряд!
Слуга кивнул и удалился.
— Только бы его не подобрала Эллина! Тогда все мои планы рухнут! — пробормотал он.
— Может, на этот случай попросить кого-то из Плавучей Академии присмотреть за тем, чтобы наши голубки не сошлись? — ехидно спросил Тай.
Орест Шеллоу нахмурился.
— Не хотелось бы никого впутывать… Да и не объяснишь ведь им, зачем мне все это нужно… Но с другой стороны жрец сказал мне об одной интересной детали… За день до Грега к нему приходил еще один молодой человек… И ему попались практически те же “знаки”, что и моему сынку. Разве что без железного монстра на колесах… Что если подтолкнуть девушку и парня в нужном направлении?
Тай усмехнулся.
— Бросьте. Знаете, что из-за Ледиц даже войны начинались. Все это может обернуться катастрофой. Стравите тигра и льва. Правда, это удивительно… Не часто бывает, что Ледица может подходить нескольким мужчинам. И все же…
— И все же наша девочка оказалась непростой штучкой. Пожалуй, напишу еще пару писем своим друзьям.
***
***
— С ума сошла?! Твой зверь может ехать потише?! — зашипел Грег, а я резко затормозила, и не пристегнутый братец едва не впечатался в стекло.
Вот тебе месть за свечку на коне!
— Что? Неужели неприятно? — удивилась я. — Это же так здорово! Ты же у нас любишь резкие торможения и экстремальные ситуации!
— ДЕЛОЙС! Прекрати немедленно! Нам нужно поговорить.
Я усмехнулась, переводя джип на паркинг. Мы встали в чистом поле, и сейчас я любовалась осенними красотами. Трава золотилась, убранные стога блестели на солнце, которое ласково припекало и заставляло жмуриться.
— Прошу, ответь мне, кто ты. Откуда пришла?
— Твоя сестра. От варваров. Ты задаешь очень много одних и тех же вопросов. — невозмутимо отозвалась я, вспоминая наказ старика Шеллоу, чтобы ни за что на свете не раскрывала Грегу правды.
Мужчина застонал, взлохматив себе рукой волосы.
— Дели! Я ведь все равно узнаю… Ладно. Скажи хотя бы, куда направляешься.
А вот это скрывать не было смысла. Ведь Грег был профессором в Плавучей Академии. А значит, все равно все узнает.
— В Плавучую Академию. Я еду в порт.
Мне показалось, или у братца задергался глаз, а на лице отразилось нечто такое, что мне захотелось куда-нибудь провалиться?
— Спятила? Тебя туда не возьмут! Она только для мужчин.
Я наклонилась, залезая в бардачок, и доставая оттуда подписанную Джорджем Орлоу бумагу о моем зачислении.
— Для меня сделали исключение. Видимо, ваш ректор решил провести эксперимент и взять все же одну девушку.
Грег стиснул зубы так, что заходили желваки. И чего он злится? Ну буду я там учиться, и что?
— Там одни мужчины, Дели! Мало того, матросня, которая не видит годами своих жен и любимых! Хоть понимаешь, во что вляпываешься? Да твое имя там опорочат так, что…
Я сухо покашляла.
— Знаешь, думаю, что пока была у варваров, и так уже опорочила все, что могла. — сделала я тонкий намек, а Грег совсем взбесился.
— Ты туда не поедешь! Я профессор, уважаемый человек и…
— Бумага подписана Джорджем Орлоу, Грег. Ты ничего не сможешь изменить. — сухо сказала я.
— Если припрешься туда, сделаю твою жизнь невыносимой! — пригрозил мужчина.
— Будешь гнобить родную сестру? — хмыкнула я.
— ТЫ МНЕ НЕ СЕСТРА! — рявкнул мужчина так, что я вжалась в сидение. — Ты не поедешь в Академию. Я не пускаю.
— Да?! И кто же ты такой, что не пускаешь меня? Если я тебе не сестра, то не смей командовать! И я еду!
Я перевела рычаг передач на драйв и потихоньку поехала вперед. Грег молчал и сидел с таким видом, что я уже начала планировать свои похороны.
— Кстати, твой конь сбежал! Пойдешь пешком или нам все же по пути? — ехидно заметила я.
— Я предупредил тебя, Дели. — вздохнул мужчина.
— Пристегнись!
— Что?
Я застонала и на миг остановилась, показывая братцу, как нужно пользоваться ремнем безопасности. Мужчина злился, но все же ремень застегнул. Видимо, урок с резким торможением пошел на пользу. Еще несколько минут ушли на то, чтобы зачаровать машину. Орест Шеллоу, конечно же постарался, но все-таки мой брат обладал куда большими возможностями.
Пока ехали, Грег хмурился, где-то вцеплялся добела в подлокотник, но ни разу ничего не сказал. Я видела, что ему было непривычно, и про себя немного посмеивалась. Вот уж кто точно вырос “у варваров”! Это он еще на метро не катался, и на самолете не летал.
Кстати, я порадовалась, что взяла с собой попутчика. Потому что обычно я ездила по навигатору, который здесь был бесполезен. Грег подсказывал нужные повороты и вообще довольно хорошо ориентировался на местности.
Пару раз нам пришлось обгонять экипажи. Как сказал мужчина, машину он вычислил по звуку, а сейчас наложил магическую изоляцию, и она стала совсем бесшумной.
— Как она работает? — спросил он спустя час нашей езды. — За счет какой магии двигается?
Я мрачно усмехнулась.
— На шаманских заговорах и на зелье из мухоморов!
Грег скрипнул зубами.
— Сейчас направо на развилке.
Я послушно повернула, любуясь впереди заплескавшимся морем. Дальше дорога уходила на крутой серпантин, и была настолько узкой и сыпучей, что я поняла, что машина здесь, даже моя, не проедет.
— Дальше, наверное, придется пешком. — вздохнула я, останавливая паджерик и доставая из кармана кристалл — артефакт, который мне передал Остер Шеллоу.
С помощью этого кристалла можно было по заверениям старика враз обратить машину в миниатюрную игрушку.
— Отец отдал его ТЕБЕ? — нахмурился Грег, а я пожала плечами.
— Он не хотел, чтобы у меня были лишние проблемы из-за…гхм…изобретения варваров.
На мужчину это слабо подействовало. Он о чем-то задумался, и за все то время, пока я старалась разобраться, как пользоваться вещицей, не проронил не слова. Когда же, наконец, я разобралась, и машина под моим изумленным взором из железного зверя превратилась в маленькую и почти игрушечную железку на колесиках, Грег снова решил предпринять попытку развернуть меня в обратную сторону.
— Пока не поздно, откажись от своей безумной идеи, Дели. — сказал он. — Если тебе некуда пойти, то я дам тебе денег. Снимешь себе в прибрежном городе комнату, и…
Даст денег?! Мне?! Что всю жизнь сама зарабатывала! Своим трудом! Угу! Да я лучше на улицах ночевать буду, чем стану чьей-нибудь содержанкой. Поэтому процедила:
— Мне подачки не нужны, братец. И, если ты не заметил, то мне ЕСТЬ куда пойти. Отец признал меня. Так что тебе придется смириться с тем, что у тебя появилась сестренка.
— Глупая девчонка!
Вот так вот. Бросил и пошел вперед. А мне все равно пришлось тащиться за маячившей впереди широкой спиной.
Глава 8
Плавучая Академия Джорджа Орлоу была настоящим чудом света. Это я поняла, едва только мы с Грегом спустились с горного серпантина в прибрежный городок, где и находился порт. У Академии была своя флотилия, и сейчас я видела только один из кораблей, но… Но какой же он был красивый!
Он не был похож ни на наши современные суда, разумеется, но не был похож и на то, что я видела в исторических фильмах. Его отличала магия! Самая настоящая. Я видела, каким свечением объят корабль, как искрятся на солнце его паруса, как он, движимый лишь неведомой силой, будто парит над волнами.
— Как… Как он может так держаться над водой? — не сумела сдержаться я, поворачиваясь к Грегу.
Тот усмехнулся.
— Навиагационная магия, Дели. Разве ты не помнишь?
Я покачала головой.
— Забыла у варваров…
— Ну-ну… — хмыкнул братец и лихо, словно мальчишка, побежал к кораблю на пристань.
Что мне оставалось делать? Только, подобрав ужасно мешающиеся юбки, бежать за ним, под удивленными взглядами прохожих. А этот гад, еще и обернувшись, лихо засвистел.
— Давай, Дели! Никто не будет делать тебе поблажек в физическом воспитании на корабле! Сможешь меня догнать, и я не скажу профессору Найту, что мы взяли в команду не только девчонку, но еще и размазню!
Вот ведь, зараза!
О том же, кто такой этот “профессор Найт” я узнала чуть позже, познакомившись с ним лично. И в полной мере прочувствовала на себе его характер и несгибаемую волю. Потому что на корабле меня уже ждали. Более того, готовились. Готовились выпроводить.
— Женщине не место не корабле! — потрясал этот… женоненавистник… моим рекомендательным письмом. — За всю историю Плавучей Академии ни одна женщина не ступила на палубу этого корабля!
Найт был мужчиной уже в возрасте. Сильный, грозный, вонючий и лысый. И он был кем-то вроде “Старшего капитана”. А вот его заместителем был Грег. И оба теперь взирали на меня с насмешливым превосходством, сидя за столом в кают-компании. Я стояла напротив них. Мне даже не предложили сесть. Видимо, думали, что я на минутку заскочила.
Что ж… Очень жаль, но придется их разочаровать. Потому что я отсюда никуда не уйду. В конце концов, мне не очень хочется попадаться в лапы мифическому “Комитету”. Уж лучше Грег… И этот лысый.
— Джордж Орлоу подписал все бумаги. В чем тогда проблема? — спросила я, присаживаясь на приколоченную к полу скамью.
— Боюсь, что ваша женская честь может пострадать! — гадко заржал Найт.
Я сдержанно улыбнулась.
— Ну так со мной рядом брат. Или его настолько здесь не уважают, что посмеют посягнуть на его сестру?
Заметила, как помрачнел Грег, и побагровел Найт. Ответить им было нечего.
— Я изо всех сил постараюсь, чтобы с тобой, дорогая сестрица, ничего не случилось. — процедил он. — И все же, я настоятельно тебе рекомендую отказаться от этой затеи.
— Благодарю за поддержку! — обворожительно улыбнулась я, а затем обратилась к Найту. — Ну так что? Я могу идти заселяться?
Лысый капитан смерил меня тяжелым взглядом.
— Грег… Отведи сестру в пятую каюту.
— В пятую? — отчего-то замялся мужчина. — Может, я отдам ей свою?
— Свою?! Каюту профессора?! Шеллоу, не выдумывай. Я понимаю, что ты…беспокоишься за Дели. Но все же она девушка, и к тому же студентка. С кем-то я ее поселить не могу, а профессорские хоромы для студентки будут слишком жирными! Так что в пятую!
Ох, не понравился мне этот разговор. Интересно, что такого было в этой каюте, что она вызвала подобную реакцию у мужчин. Однако, Грег колоться не желал, а лишь молча подчинился приказу и повел меня по палубе корабля к каюте.
По пути нам попадались какие-то люди. Практически все они были в форме, точно такая же, кстати, была у Найта. Только у того еще на плечах были нашивки, напоминающие мне наши погоны. Я поняла, что это были ученики и профессорский состав.
— Грег, старина! Что, снова решил позабавиться с “кикен”? Где нашел такую красотку?
Молодой мужчина, преградивший нам путь, подмигнул Грегу. А вот моему брату такое сравнение, о значении которого я смутно догадывалась, не понравилось.
— Делойс — не кикен, Найджел. Она будет учиться здесь.
Знакомый Грега опешил.
— Шеллоу. Честно. Скажи, что ты пошутил?
— Увы.
— Баба на корабле к беде! — заорал Найджел, смотря на меня, словно я была каким-то чудовищем как минимум.
Тут у меня нервы и закончились. То есть совсем. Меня просто убили эти нелепые суеверия и сравнения со шлюхами. Просто невыносимо! Такое ощущение, что у них здесь женщина — существо без мнения. Либо скромная мебель с зашитым ртом — это жена, либо распутница — это не жена. Других вариантов нет.
— Во-первых, я не кикен или как вы там меня назвали. — я презрительно смерила взглядом мужчину. — Во-вторых, я — студентка, и буду с сегодняшнего дня учится с вами, в Плавучей Академии Джорджа Орлоу. И, в-третьих, извольте не оскорблять меня дурацкими суевериями! Я себя черной кошкой в переулке чувствовать не собираюсь!
Найджел уронил челюсть куда-то на уровень корабельного пола.
— И да, братик! Что мы стоим-то? Пошли уже каюту смотреть!
— Она еще и разговаривает странно! Грег?! Ты слышал?! Ее вообще учили манерам? И… Она назвала тебя братом?!
Грег хотел было оставить эти вопросы без ответов, потащив меня за руку мимо своего дружка. Но тот не желал успокаиваться, побежав за нами, и крича на весь корабль:
— Грег Шеллоу притащил на корабль сестру! И она просто КРАСОТКА!
Хотелось сделать, как в известном меме — “рука-лицо”. И это еще про меня говорят, что я вернулась от варваров?! Да кажется, что я к ним только что попала!
Однако, это были еще не все “удивительные события” нынешнего дня. Настоящим кошмаром, повергшим меня в глухой шок, была каюта номер пять. Вернее, ее оформление. На языке завертелось слово “будуар”. Потому что кроме как “спальней элитных куртизанок” эту комнату было не назвать.
— Что это? — все же невольно вырвалось у меня, а стоявший за спиной Грег хмыкнул.
— В этой каюте прежде селили только женщин, Дели. Приходящих женщин.
— Кикен? — я обернулась, что бы встретиться с насмешливым взглядом темных глаз.
Мужчина неопределенно пожал плечами и, кажется, даже засвистел. Ну а я принялась оглядывать повнимательнее свое будущее жилище, с отвращением сначала глянув на полутораспальную кровать, застеленную покрывалом ядовито-розового цвета, потом на стены, увешанные картинами “недвусмысленного” содержания, а потом на стол, на котором валялись чьи-то женские панталоны.
Я сцепила зубы. Что ж. Женщина я или нет, в конце концов? Неужели не сумею навести здесь порядок? Хотя бы назло тому же самому Грегу. Обживусь, налажу связи с кем-нибудь и, глядишь, сумею выбраться из этого дурацкого мира!
— Я могу попросить покрывало на кровать другого цвета? — спросила я у брата.
Тот покачал головой.
— Найт развлекается за твой счет. Сомневаюсь, что даст… Дели. Я предупреждал тебя, но ты не стала меня слушать. Корабль — не место для милых невинных девушек…
— Я уже давно не невинна! И вообще… — фыркнула я и осеклась.
Потому что Шеллоу младший как-то очень нехорошо на меня посмотрел. Затем вскинул подбородок, а на его лице отразилось презрение.
— Лишилась чести у варваров? — процедил мужчина. — Что ж! Молодец. Кстати, раз так, то думаю, что тебе будет легко освоиться в этой… комнате.
Сказал и ушел. Еще и дверью хлопнул, не дав мне даже слово вставить.
А я… А я впервые за все время пребывания в этом дурацком мире разревелась. Такое ощущение, что меня только что сравнили с помойкой! Да… У меня был мужчина… Но мне уже двадцать два! Мы даже жили с ним вместе около месяца. Но потом все покатилось куда-то под откос. Он не выдерживал моих вечных командировок, а я стала замечать, что от него пахнет чужими женскими духами. Наш союз с ним распался, даже не начавшись… Я смирилась с этим, забыла… Но раны все равно остались. А Грег… Грег сейчас в эту рану плюнул.
Глава 9
— Чертова сестрица! — Грег с силой ударил рукой по деревянным перилам релинга (Релинг — ограждение палубы). — Строит из себя благородную леди, а на самом деле уже давно…
При мысли о том, что у его Ледицы мог быть другой мужчина, перед глазами у Грега заплясали звездочки. Вряд ли Делойс из тех дам, которые действительно не ценят своего тела. Скорее, в ее жизни случилась “большая любовь”. И Грегу очень не хотелось, чтобы этот герой-любовник до сих пор обитал в жизни девушки.
Невольно Шеллоу подумал о том, что Дели действительно может оказаться его сестрой. А богиня Леда… Она просто пошутила с этими “тайными знаками”. Посмеялась над его упрямством, с которым он ходил каждый год в храм.
— Грег? Ты я вижу, не рад, что у нас на корабле будет присутствовать твоя очаровательная сестрица?
Мужчина обернулся. Рядом стоял его друг — Найджел. Он был чуть выше него, и более массивный. Хотя, многие говорили, что они с Грегом похожи. Найджел тоже был преподавателем в Академии, они были знакомы едва ли не с самой школьной скамьи.
— Молодой девушке не место среди матросни. Ты же знаешь. — сухо отозвался мужчина, желая поскорее отделаться от этого раздражающего его разговора.
— Ой, да ладно тебе. Знаешь, я тут уже переосмыслил некоторые детали, и решил, что твоя Дели — отличная пара для меня.
Грег добела сжал кулаки. На лице загуляли желваки.
— Что, прости?
— Ну, Дели… Она же твоя сестра. Я вот из благородных побуждений возьму ее, так сказать, под свое крыло! Буду опекать! — мужчина похлопал друга по плечу. — Так что можешь быть спокоен.
Шеллоу младший едва сдержался. Под опеку он возьмет! Ага! Как же! ЕГО ЛЕДИЦУ!
— Думаю, что я, как брат, сам справлюсь с этой нелегкой задачей. — сдержанно ответил мужчина, уже подумывая о том, чтобы чисто случайно забыть Найджела в одном из портов на каком-нибудь отдаленном острове.
— Да ладно тебе! Не будь занудой. Твоя сестренка настоящая красотка! Ты видел ее личико? Уверен, у нее красивые ножки. Под юбкой, конечно же, видно не было, но…
— У нее там — кривые ходули! — огрызнулся в сердцах Грег, желая отбить у друга всякую охоту думать о Дели.
— Не выдумывай…
— Волосатые! Как у обезьяны! Я видел. Я же брат… Знаешь, с детства мы пытались что-то сделать с этой бедой, отец даже к магам и целителям водил, но все безуспешно! — Грег хищно улыбнулся.
Что-что, а рассказчиком он был хорошим.
— Ужас какой. — все же купился Найджел.
— Вот-вот… Теперь, когда посмотришь на нее, всегда вспоминай то, что я тебе рассказал! — доверительно отозвался мужчина и, усмехнувшись, пошел в сторону капитанской каюты.
Ему нужно было поговорить с Найтом. Касательно безопасности его сестры. И это было срочно.
Однако, капитана Найта он не обнаружил. Зато вдоволь наслушался слухов о том, что на корабле теперь появилась настоящая “леди”. Шептались на каждом углу. О смазливом личике, о том, что она совсем не похожа на него, Грега, о том, что горда и умна, хотя лично с ней вряд ли кто из них успел пообщаться. С некоторым удовлетворением Шеллоу заметил, что его утка о “волосатых ногах” пошла в массы и теперь разве что ленивый не вставлял ее в разговор о Делойс.
Решив, что хватит с него на сегодня испытаний, мужчина переговорил с несколькими друзьями, выяснив, что корабль сегодня-завтра добирает команду и студентов, а через пару дней отправится в путь. Тогда же начнутся и занятия у студентов, а до этого времени все были предоставлены сами себе. Поэтому Грег пошел в собственную каюту, что бы хоть немного отдохнуть и поспать.
— Надеюсь, что Дели ничего не натворит… — пробормотал он, вытягиваясь на узкой койке в каюте и с наслаждением закидывая руки за голову.
Сон практически сразу принял его в свои объятия. Вот только был неожиданно краток.
***
После ухода Грега я не стала лить слез по поводу своей утраченной чести. Хотя, больше чем уверена, что этот напыщенный моралист наверняка думал, что я буду биться головой об стену и раскаиваться в страшном грехе прелюбодеяния! Не дождется, гад.
Вместо этого я занялась полезным делом, а именно решила привести в порядок ту небольшую комнату, которая мне была отведена. Начала с того, что избавилась от всякого хлама, напоминавшего о пребывании здесь дам легкого поведения. В мусорку полетели первым делом панталоны, заляпанные чем, даже боюсь представить. Следом за ними — флаконы дешевых приторных духов, футляры явно пользованных губных помад, какие-то салфетки и совершенно жуткие на вид женские юбки, напомнившие мне веселые фильмы про кабаре. Картины, изображавшие сцены из всемирно известного шедевра под названием “Камасутра”, я поснимала со стен и сложила у выхода стопкой, решив, что попрошу кого-нибудь из команды их вынести.
Закончив с вещами, посмотрела на ядовито-розовое покрывало и пятна на полу и решила, что нужно попросить у кого-нибудь ведро и чистящие порошки, а так же все-таки поменяться покрывалом или хотя бы попросить чистое постельное белье, потому что тому, что было здесь представлено, я как-то не очень доверяла.
С этими мыслями я осторожно вышла в коридор, решив, что нужно найти капитана Найта. Было странно, что по пути мне совершенно никто не попался. Корабль словно вымер, и я бродила по пустым коридорам и палубам, вдоволь изучая свое новое место обитания.
Внутри корабля было действительно красиво. Стены отделаны темным деревом, а на полу — синие ковровые дорожки, чтобы было удобно и не скользко ходить. У лестницы, ведущей на вторую и третью палубу стояли вазоны с цветами, а еще я нашла здесь небольшой фонтанчик с водой, видимо, работающий при помощи магии. Залюбовалась им, разглядывая фигурку бронзового дельфина, и не сразу заметила, что за одной из закрытых дверей доносится просто дикий хохот.
Подчиняясь инстинкту Варвары и не сумев совладать с собственным любопытством, я подошла к этой двери и прильнула ухом.
— Волосатые ноги! Как у гориллы, ребят! — всхлипывая от хохота рассказывал кто-то.
— Да хватит заливать! Не поверю, что у такой хорошенькой леди, как Делойс, действительно могут быть такие проблемы!
— Да клянусь вам, ребята! — отвечал мужской бас. — Грег сам мне рассказал! Я был в ужасе! Интересно, что она делает с этими волосами? Состригает их, а потом вяжет из них жилетки?
Вновь хохот.
— Не переживай, Найджел. Когда я завладею сердечком Дели, то обязательно попрошу, чтобы она тебе из них сделала шарфик! Меня, знаешь ли, не смущают волосатые женщины.
И опять этот ржач.
Я медленно попятилась к фонтану. Сделал глубокий вдох, стараясь успокоиться. На одном из семинаров по работе к нам приезжала знаменитая психолог, рассказывала о дыхательной гимнастике. Очень хорошие упражнения показывала.
Однако, сейчас я понимала, что она мне не поможет! Потому что я УБЬЮ ГРЕГА! Зараза! Волосатые ноги!
— Делойс? — услышала чей-то голос за спиной и вздрогнула, обернувшись.
Позади меня застыл незнакомый мужчина в форме. Он был высокий и смуглый, и в отличие от всей команды, носил длинные темные волосы, которые перевязывал лентой в высокий конский хвост.
— Мы знакомы? — спросила я, заглядывая в синеву глаз мужчины.
Взгляд у него был очень притягательный. Такой, что мурашки по спине бежали.
— Нет, не знакомы… Но я думаю, что все уже в курсе того, что на нашем корабле появилась студентка, сестра Грега Шеллоу. Вы здесь гуляли? Могу я чем-нибудь вам помочь? Я, кстати, Лэй Артар. Я тоже обучаюсь здесь.
— Вот как? Слушайте, вы сказали, что можете помочь… У меня есть вещи, которые я не знаю куда деть. Они остались от прежних владельцев каюты…
— Ты ведь в пятой, да? — саркастически хмыкнул Лэй.
Я кивнула.
— Да.
— Тогда все ясно. Пойдем, помогу тебе. Мне не сложно.
Мужчина с такой легкостью согласился помочь, без всяких издевательств и наставлений, к которым я привыкла со стороны Грега, что я невольно улыбнулась.
— Может, еще подскажешь, где взять ведро? — я слегкостью тоже перешла на более дружеское "ты".
— Ведро? Зачем оно тебе? — не понял Лэй.
— Надену на голову собственного братца, распускающего лживые слухи про то, что у меня волосатые ноги! — рыкнула я в сердцах, а мужчина вдруг захохотал.
— Оооох, Дели… С тобой явно будет весело!
Глава 10
Естественно ведро мне было нужно не для того, что я озвучила Лэю Артару. Я просто хотела закончить уборку в комнате. Как бы не хотелось одеть железный шлем на голову своего братца, все же это было бы совсем через чур. Однако, планы по поводу того, как проучить Грега у меня уже были. Не спускать же ему совсем с рук эти дурацкие слухи.
— Вот. Это мне не нужно… — я кивнула на стопку сложенных картин недвусмысленного содержания.
Лэй хмыкнул.
— Отнесу в матросский кубрик. Думаю, ребята оценят подобный антураж.
Я пожала плечами.
— Главное, что он не в моей комнате.
Когда мужчина ушел, я принялась за мытье полов. Вода здесь набиралась в душевой комнатке при помощи магии. Правда, я теперь всегда проверяла тот самый кристалл, на котором чуть не попалась тогда в доме у Шеллоу. Как это делать мне показал еще тогда отец Грега.
Уборка шла довольно скоро, я быстро отмыла пол и ковер у кровати. Стянула розовое покрывало и убрала в шкаф, решив, что пока поживу без него. Уже хотела прилечь отдохнуть, как неожиданно решил вернуться Лэй.
— Дели… Ты новенькая. Я бы хотел тебя пригласить познакомиться с твоими однокурсниками. Да и с другими студентами тоже. Курсантам в профессорскую кают-компанию хода нет, зато у нас есть отдельная гостиная. И там очень уютно!
Отказываться от знакомства с будущими однокашниками было бы глупо, но все же я попросила Лэя дать мне полчаса, чтобы привести себя в порядок. Он согласился, сказав, что зайдет ко мне чуть позже, а я кинулась прихорашиваться и превращаться из “Золушки” в принцессу.
Сначала, теснясь за шторкой маленького душа, помылась. Затем, кутаясь в полотенце, вышла и уныло глянула на свое единственное в этом мире платье. Кажется, оно принадлежало матери Грега.
Если честно, то “дойти до жизни такой” я раньше не планировала. Я не была супербогатой, но все же у меня всегда были деньги, которые я зарабатывала собственным трудом, чтобы обеспечить себе комфортное существование. И с одеждой у меня никогда проблем не было. Поэтому я решила узнать, нельзя ли на корабле как-нибудь заработать деньжат. Может быть, помогу на кухне чем-нибудь или уборкой…
— Платье оставим на потом. — вздохнула я, понимая, что сейчас осуществлю все же свой коварный замысел и утру Грегу Шеллоу нос.
Я надела свои узкие, в облипку, джинсы, в которых попала в этот мир, и которые взяла с собой. Сверху надела нежно кремовый пуловер, на ноги прекрасно подошли выданные Шеллоу старшим туфельки на низком каблучке. Платье без зазрения совести оставила, решив, что скажу о том, что оно испачкалось (и это была правда, ибо полы я намывала именно в нем).
Глянула на себя напоследок в зеркало. Все же, с фигурой у меня было все в порядке. Осталось развеять миф о кривых и волосатых ногах.
***
Когда Лэй зашел ко мне, то первые десять минут у него был ступор.
— Ты это серьезно?
— Что? — не поняла я.
— Решила одеть “ЭТО”?!
Я про себя мрачно усмехнулась. Моя репутация, заплеванная недавно Грегом, меня мало заботила. А вот волосатые ноги — очень даже! К тому же, у меня был план, согласно которому я не должна была прослыть той дамой легкого поведения или, как их здесь называли, кикен.
— Представляешь, забыла дома весь гардероб. Остались лишь эти брюки для езды верхом.
А что? Похоже ведь!
— Мда… — мужчина покачал головой. — А платье, в котором ты была?
— Испачкалось, пока мыла полы.
— Ребята могут тебя неправильно понять… Хочешь, принесу свой китель? Он длинный и закроет…эээ…
Я махнула рукой.
— Не стоит, Лэй. Я вполне в состоянии о себе позаботиться. И знаешь, то, что обо мне подумают, меня мало волнует.
Эти мои слова мужчину удивили больше, чем мой внешний вид. Но ему пришлось смириться и он, покачав головой, подал мне руку и торжественно, словно на бал, повел меня в ученическую гостиную. Там меня уже ждали.
— Оооогоооо! — первое, что услышала я, стоило мне только переступить порог. — Да она действительно красотка! И ноги стройные!
Кто-то засвистел.
Я смущенно потупила взгляд, а затем, набрав воздуха в грудь, начала свою оправдательную речь:
— Весь мой гардероб остался дома, а я так спешила сюда… Потом уборка, все заляпалось и остался только костюм для верховой езды… Я подумала, что он лучше, чем грядное платье.
— Не то слово! — рыжеволосый парень подошел ко мне и, чуть обняв за плечи, повел к накрытому столу, за которым уже сидело человек десять.
Все с интересом смотрели на меня. Кто-то изучающе, кто-то откровенно похотливо, но были и те, в глазах кого читалась неприязнь.
— Женщина на корабле — к беде! — огрызнулся молодой брюнет, рядом с которым мне отодвинули стул. — По какому блату ты проникла в Академию, даже знать не хочу!
— Да хватит тебе, Юлай! Вечно ты со своими придирками! Лучше посмотри, какая она хорошенькая! Кстати, Дели, меня Роем зовут! — рыжеволосый протянул мне руку, а когда я протянула ему свою, то поднес мою ладонь к губам и поцеловал.
Вот это манеры! Такого в моем мире от мужиков не дождешься! А тут — целая команда!
— Очень приятно! — улыбнулась я.
Рядом со мной уже усаживался Лэй Артар, а напротив, расталкивая других ребят — Рой.
— Дели, что будешь пить? Шампанское, вино, ром? — спросил рыжеволосый, а я в шоке присвистнула.
Вот это жизнь у студентов. Похоже, никто не запрещает им невинных шалостей вроде выпивки в учебном заведении. Да и комната, в которой меня поселили, наводила на определенные мысли.
— Если можно, то мне сок или морс… — осторожно попросила я, здраво понимая, что пить в компании десятка малознакомых мужчин, к тому же, обделенных вниманием женщин, гиблое дело.
Лэй кивнул, поняв мои опасения, а потому где-то нашел кувшин с клюквенным морсом и щедро плеснул мне в бокал.
— Салатик?
Я кивнула, положив себе немного.
— Столько всего! — удивилась я. — Вас тут хорошо кормят!
Если честно, то я думала, что из еды будет что-то вроде нашего армейского питания, а тут целое застолье.
— Это наш кок Хорс расстарался. Мы когда сказали ему, что с нами будет девушка учиться, так он и пустился во все тяжкие. — улыбнулся Рой. — Мы и сами рады, что ты теперь с нами. Будет намного интереснее! Кстати! Ты знаешь, какой у нас существует обычай?
Я с интересом приподняла бровь.
— Какой же?
— Если девушка ступает на борт этого корабля, то она обязана перетанцевать со всеми, с кем познакомится здесь! Вот так-то!
Я недоверчиво посмотрела на Лэя. Тот усмехнулся, но кивнул.
— Дерзай, Дели. Думаю, что вряд ли кто себе что позволит. Это же просто танцы.
Ну я и того… Дерзнула. Но лучше бы я этого не делала!
Глава 11
Навязчивый стук в дверь прервал сладкий и такой желанный сон Грега Шеллоу. Он нехотя поднялся с узкой койки, откинув тонкое одеяло, и открыл тому, кто его потревожил. На пороге замер Найджел. От дебильно-счастливой улыбки разило алкоголем и придурью.
— Там… Там это… — с трудом проговаривая слова, сказал его явно не очень трезвый друг. — Там твоей сестре Рой предложение делает! А Лэй Артар против! В общем, спрашивают твоего братского благословения!
Внутри у мужчины словно взорвалась хлопушка. Хотя, по мощности взрыва ближе к противолодочной мине…
— Чего они спрашивают? — как-то слишком тихо и ласково переспросил Грег.
— Благословения! — со счастливой готовностью отозвался Найджел.
— Угу. Сейчас благословлю. ВСЕХ! — рыкнул младший Шеллоу и, не очень вежливо потеснив Найджела, вышел в коридор.
Догадаться, где происходила импровизированная помолвка было не сложно — по всей палубе гремела музыка из магического кристалла, и ее заглушал лишь совершенно жуткий хохот.
— Покойся с миром, Дели… — мрачно прошептал Грег, направляясь туда, откуда доносилась музыка — в студенческую гостиную, в которой молодые здоровые парни решили присвоить к своим рукам, по которым их видимо в детстве мало били, ЕГО ЛЕДИЦУ!
Дверь распахнул с ноги. Первое, что бросилось в глаза — дикий, совершенно неподобающий приличной леди костюм Делойс — облегающие штаны из непонятного материала и кофта. Дели сидела на мягком уютном диванчике, а перед ней на коленях стоял этот дуралей Рой.
— О! Грег, ты пришел? — обернулся он, завидев мужчину. — А я как раз хотел спросить твоего благословения! Дели — потрясающая девушка! И я решил, ну чего кота за хвост тянуть… Женюсь прямо сейчас!
Сестрица засмеялась хрустальным смехом, одаривая рыжего очаровательной улыбкой. Грег сразу понял, что девушка пьяна. Немного, но все же разум у нее затуманился. Оттого и не сдерживала своих вспыхнувших за какие-то часы чувств к Рою.
Он медленно, почти по-кошачьи подошел к этой парочке.
— Во-первых, для вас, дорогой мой Рой, я не Грег, а профессор Шеллоу! — процедил он, а ядом от его голоса, наверное, можно было на корабле травить крыс. — А во-вторых, потрудитесь объяснить, что за оргию в здесь устроили в компании с МОЕЙ… сестрой.
Последнее слово далось ему особенно тяжело. И все же, это было основанием заявить на нее сейчас хоть какие-то права. Пусть даже братские.
— Это, Делойс, к тебе тоже относится! — рявкнул так, что на потолке зазвенела люстра.
Народ из гостиной стал постепенно расходиться. Попасть под горячую руку разгневанному профессору не хотел никто, и Грег чувствовал, что ему легчает. Но окончательно станет хорошо, как только Дели уберется из этого притона!
— Вообще-то мы просто пошутили! — хмыкнула сестрица, приподнимая бровь.
— Пошутили? — Рой расстроенно отползал в сторону. — Я вообще-то серьезно…. Но Дели, если ты захочешь, то я готов с тобой обвенчаться хоть сейчас! Только скажи, я тут же прибегу! По законам корабля нас сможет поженить капитан!
— Хорошо, Рой. Обязательно подумаю над твоим предложением! — промурлыкала девчонка.
“Подумает”. Ага. Все. Сил его больше нет.
— Выйдите все. Мне нужно поговорить с…со студенткой. — тихо сказал он.
Оставшийся народ в гостиной сдуло, словно весенним ветром. Они с Дели остались одни.
— Решила опробовать свои профессиональные навыки на корабельной команде? — зло процедил он, буквально прожигая девицу взглядом.
Он так и не простил девушке того, что у нее уже был любимый мужчина. И это был не он. Вот только рассказывать об этом у Грега Шеллоу не было никакого желания сейчас.
— Еще раз сравнишь меня со шлюхой, и я, клянусь, что найду, чем тебе ответить! У нас, в моем ми… В моем скромном мирке у варваров все не так усложняли, как вы здесь! — ответила острая на язычок девушка.
Мужчина подошел совсем близко к дивану, на котором она сидела. Присел на корточки, красноречиво оглядывая ее обтянутые плотной незнакомой тканью ноги. Положил руку на коленку, а затем повел выше. Если она такая же раскованная, как и кикен, что работали в порту, то он с легкостью завоюет сердце этой девушки. К тому же, зная такой тип, он купит ее какими-нибудь сверкающими побрякушками.
Но как же он ошибался. Он понял это, когда девушка, вместо того, чтобы кокетливо забормотать какие-нибудь глупости, лягнула его все той же ногой. Да так сильно, что, похоже, расшибла нос, из которого тут же хлынула кровь.
— Идиот! — припечатала Дели, поднимаясь резко с дивана, на котором сидела.
Она прошла к двери, и остановившись уже у самого выхода, обернулась. — Если у вас соблюдают приличия, как ты говоришь, и трясутся над каждой мелочью, то как отреагируют, когда узнают, что профессор корабля, Грег Шеллоу, склонял родную сестру к инцесту?
Мужчина почувствовал, что готов прямо сейчас заткнуть ей рот, чтобы поспорить, кто еще кого к чему склонял, вот только, та уже упорхнула. А Грег понял, что его “лже-сестрица” хороший противник. Которого не стоит недооценивать. Если она и впрямь исполнит угрозу и расскажет о произошедшем капитану, то он может вылететь с корабля пробкой из-под шампанского, да еще и с растоптанной репутацией.
— Чертова сестрица! Я выясню, кто ты и откуда. И вот тогда тебе, дорогая моя, будет некуда деваться! — прошептал он.
Следом за хлопком двери, на диван опустился уже он, запустив руку в короткие волосы и массируя виски.
— Ну почему с ней все не так?! — прошептал он, понимая, что похоже сейчас совершил непоправимую глупость.
Глава 12
***
Утро принесло мне не только головную боль, но и визит капитана. Поэтому я, наскоро натянув испачканное платье после вчерашней уборки, пошла открывать.
— Делойс Шеллоу… — мужчина, искривив рот в подобие улыбки, осмотрел меня с головы до пят. — Пройдемте со мной.
— Решили скинуть ненужный балласт за борт, пока не поздно? — невольно вырвалось у меня, а капитан засмеялся скрипучим голосом.
— А ты не промах! Хотя бы юморишь. Таких уважаю…. Пошли, твой брат настоял на том, чтобы я выдал тебе форму, постельные принадлежности и учебники. Сегодня вечером корабль отчалит от берега, а уже завтра начнется первый учебный день.
Эта новость не могла не радовать. В процессе учебы я смогу хоть немного разобраться в этом мире, и в том, что происходит. Возможно, даже найду способ попасть назад.
А еще мне понравилось то, что ребята на корабле были все очень дружелюбные и веселые. С такими самое то, отправляться в плавание! Я подумала о том, что возможно, найдя здесь друзей, смогу кому-нибудь открыться, и потому рассчитывать на помощь в поисках пути домой. Хотя бы тому же Лэю Артару… Он мне показался очень порядочным и спокойным.
— Заходи. Тут, правда, немного пыльно… — капитан со скрипом отворил одну из дверей.
Я зашла внутрь, стараясь привыкнуть к полумраку и огляделась. Здесь везде были стеллажи и какие-то ящики, забитые с одной стороны крупами и банками с консервами, с другой — постельным бельем.
— Тут выбери себе что нужно… А форма у нас пока мальчишеская… Но думаю, что тебе подойдет. Она довольно… Гхм… В общем, скрывает все, что нужно скрыть.
Я хохотнула.
— Это самое главное!
Выбрав себе комплект льняного постельного белья, и самую маленькую по размеру форму, которая представляла из себя белую блузку с нашивками в виде якорей на плечах и на манжетах, и темно-синие свободные штаны — шароварчики. Мысленно представила, как буду в этом выглядеть и едва сдержалась от смеха. Похоже, сбудется мечта моего брата, и я превращусь в настоящее страшилище.
С другой стороны, все лучше, чем ужасные юбки или джинсы, в которых половина команды пялилась вчера на мои ноги. Кстати, на волосатость тоже проверили. Уговорили показать ножку выше щиколотки — заррразы! И ведь не за просто так… За организованный концерт в исполнении меня, Роя и остальной команды. А что? Нечего ужасные слухи распускать! И еще видите ли ему не понравилось, что я не девушка…. Что я на корабль ступила! Думает, если сам ко мне относится как к этой самой бесправной кикен, так и остальные так же будут?
— Ну что? — голос капитана отвлек меня от мыслей. — Готова? Если да, тогда пойдем, покажу где учебники взять.
Я кивнула, и мы отправились за учебной литературой.
— Осваиваешься? — спросил капитан, когда последняя книга легла на стопку в моих руках.
Я пожала плечами.
— Здесь атмосферно.
— Атмосферно? — улыбнулся он. — Странное сравнение….
А я прикусила язык и лишь смущенно улыбнулась. Капитан Найт начинал мне нравиться. В нем было что-то… Какая-то харизма настоящего мужчины. Такого, с которым не страшно, и который, хоть и будет строг, все же в любой момент придет на помощь.
— А! Вот еще… — мужчина порылся в карманах кителя и вытащил оттуда сложенный вчетверо листок, протягивая мне. — Расписание занятий. Оно замагичено, так что будет обновляться само.
— Спасибо!
Я развернула расписание и с любопытством уставилась в него. И если вначале во мне пылал интерес, то по мере того, как я разобрала строчки написанное в таблице, меня все больше охватывала тревога.
— Первая пара — “Основы Навигационной Магии”, профессор Шеллоу… — пробормотала я, отчего-то вслух, закусывая губу.
— О! Повезло тебе! Брат, наверное, во все будет помогать родной сестре… С остальными же, я знаю, что он бывает очень строг. — хмыкнул капитан на прощание.
Угу. Повезло. Вот только я подозревала, что “строг” проклятый братец будет именно со мной, а не с остальными! Естественно, так оно и вышло…
Потому что когда я пришла на следующий день на занятия, меня окинули ТАКИМ взглядом, что мне невольно захотелось зарыться головой в пол, как страус.
— Опаздываем, студентка Шеллоу? — приподнял бровь Грег.
Весь такой величественный, прямо светило морской науки. Китель надел с якорями, в руках папка с исписанными листами. И взгляд строгий, а губы сурово поджаты.
— Простите пожалуйста. — все же сумела выдавить из себя я. — Просто не сразу нашла нужный кабинет.
Грег сузил взгляд.
— На всем корабле лишь один, как вы выразились, кабинет. И он называется “лекторий”.
Я поджала губы.
— Простите.
— Проходите и садитесь.
Я прошмыгнула внутрь, поискав среди привинченных к полу скамеек свободное место. Как оказалось, оно было с жизнерадостно улыбающимся рыжим Роем, который специально приберег его для меня.
— Дели! Располагайся! — шепнули мне на ухо. — Твой брат почти всегда такой суровый, но за опоздания никогда не ругал. И никогда так рано перекличку не начинал. Прямо минуту в минуту.
— Студент Дайнар Рой, вы хотите получить сегодня неуд за занятие? — вернул нас на грешную землю раздраженный окрик.
Пока Рой отчитывался перед моим братцем, я оглядывала “лекторий”, в котором очутилась. Это было небольшое помещение, в котором занималась вся наша группа — всего-то двадцать человек. Располагалось оно в кормовой части судна. И сразу пришлось мне по душе. Потому что из круглых окошечек виднелось плещущееся море.
Капитан говорил, что мы должны были отчалить от берега вчера вечером, но в итоге время перенеслось на сегодня, потому что Академия добирала опаздывающих учеников.
— Студентка Шеллоу… — вновь услышала я, и заметно загрустила. Похоже, этот предмет станет самым моим нелюбимым.
— Да, профессор? — без энтузиазма отозвалась я.
— Выходите к доске.
Поднявшись с ученической скамьи и ругая несуразную форму, в которой я чувствовала себя очень неуютно, я вышла и замерла рядом с темно-зеленой доской и величественным братом.
— Записывайте простейшую формулу активации “Четырех Ветров”.
Мне в руки почти с нежностью передали обгрызок от мела.
Какую-какую там от меня формулу попросили? Четырех Ветров? Естественно проницательный братец догадался, что знаний у меня подобных быть попросту в голове не может! Вот только и я так просто сдаваться не собиралась. Аккуратно вывела на доске формулу для дифференциала косинуса от икс.
С некоторым наслаждением понаблюдала, как брови Грега Шеллоу удивленно поползли вверх.
— Это что? — справедливо заметил он.
— Как что?! — выпучила я глаза. — То, что вы просили!
Грег нахмурился, а по аудитории пробежался легкий смешок.
— Вздумали шутить, Делойс?
Я сделала самое честное лицо, которое могла.
— В смысле?
И вновь вызвала в аудитории смех.
— Не знаю, формулу чего вы написали, но точно не Четырех Ветров!
— Как?! — совершенно искренне изумилась я. — Но у варваров мне показывали именно эту формулу! Как же быть теперь, профессор?
В моем голосе появились нотки раскаяния, а в глазах застыли слезы разочарования. Прилюдно отругать меня теперь братец не мог.
— Что ж… — усмехнулся он. — Если так, то вам нужно подтянуть ваши знания по предметам, что изучают в “начальной школе”. Думаю… Что вам нужно поискать в нашем архиве соответствующие учебники, а лучше позаниматься с репетитором.
— Я! — раздалось откуда-то сбоку.
Я обернулась и не могла сдержать улыбку. Тонкая веснушчатая рука Роя взметнулась вверх.
— Чего ты хочешь, Рой? — спросил Грег, отчего-то хмурясь еще больше.
— Я могу позаниматься с милашкой-Дели!
— Я, кстати, тоже… — хмыкнул сидящий недалеко от него Лэй Артар.
Я невольно залюбовалась смуглым мужчиной, которому ужас как шла эта нелепая наша форма. Он сразу становился похожим на эдакого пирата! Словно герой фантастических книг!
Мой взгляд не укрылся от братца.
— Думаю, что Делойс лучше прийти ко мне на дополнительные занятия сегодня. Кстати, судя по всему, мы наконец-то отчалили от берега.
Я глянула в окно. И правда! Берег уже был уже в нескольких метрах от нас, а корабль потихоньку уходил в открытое море.
Глава 13
Я и не думала, что учиться можно, когда вокруг такая красота… Море, уходящее в бескрайность, волны, которые золотит солнце, играет солнечными зайчиками. А рядом с кораблем играется стая настоящих дельфинов!
Я стояла, перегнувшись о бортик, на палубе, а ветер трепал мои волосы. Была “перемена”, на минут тридцать. Но этого мне хватило, чтобы влюбиться в море. Хотя я никогда не умела плавать, а на корабле никогда не была раньше. Может быть, как раз из-за своей нелепой боязни.
— Нравится море? — спросили рядом.
Обернулась и, увидев братца, тут же скуксилась. Тот лишь усмехнулся. Чтобы не делать ситуацию еще более напряженной, пришлось ответить:
— Да. Красиво. Хорошо, что ветер теплый…
— Это ненадолго, увы. — отозвался Грег, оказываясь на опасно близком расстоянии от меня.
Он тоже облокотился о бортик и смотрел вдаль. — Я влюблен в море с детства… Хотя и не думал, что изберу это своей профессией.
— Хотел быть кем-то другим? — спросила я без особого интереса.
— Фокусником. — чуть улыбнувшись ответил брат, а я заметила, какая у него белоснежная улыбка.
А еще меня удивил его ответ.
— Фокусником? — заинтересовалась я. — Почему?
— Потому что Дели так хотела. — вздохнул мужчина, а мне душу царапнула совесть. — Она всегда любила, когда я так смешил и веселил ее. Жонглировал яблоками или вытаскивал кролика из шляпы. Всему этому я научился из книги, как-то подаренной мне… А маленькая Делойс постоянно дергала меня за рукав и просила еще… А еще она говорила, что я стану величайшим фокусником…
— А почему не стал?
— Она пропала. Я не знал, как пережить это… Я был очень привязан к ней. И знал ее наизусть…Без нее эта мечта канула в Лету.
Горячая рука легла мне на плечо.
— Скажи… прошу…
— Ммм?
— Кто ты? Как тебя зовут?
Я закусила губу. Увы. Нет. У меня еще есть голова на плечах, чтобы не подставлять себя настолько, Грег Шеллоу. И рисковать мне нет никакого смысла!
— Делойс. — ответила я, к нему повернувшись. — Я Дели — твоя сестра. Если ты так знал меня и любил в детстве, то что изменилось? Стала другой, после возвращения от варваров?
— ПРЕКРАТИ! — почти зарычал он. — Прекрати мне врать! Если бы ты была моей сестрой, ты бы не спрашивала, почему я хотел стать фокусником!
— Я забыла. — ответила я, сохраняя голос спокойным.
— Можно забыть многое, Дели! Но нельзя забыть собственную душу! Нельзя забыть любовь!
Я усмехнулась. Вот это наивность.
— Можно. Забыть можно все.
Грег отступил резко назад. Посмотрел на меня зло и хмуро.
— Идиотка! Не понимаешь, что творишь! Я ведь могу помочь тебе!
— С учебой? — наивно похлопала глазами.
Брата, похоже, было легко вывести из себя. Но мне-то что? Я еще не простила ему его пренебрежительное сравнение с кикен. Так что пусть тоже помучается.
— С учебой, Дели. Именно с ней. Не забудь явиться сегодня вечером на дополнительный урок! Без элементарных знаний ты просто не выживешь в Академии. Кем бы ты ни была.
***
То, что элементарные знания мне необходимы, я поняла, просидев оставшиеся за день лекции. Я ничегошеньки не понимала. Для Роя, сидевшего рядом со мной, все эти магические потоки и связки были чем-то простейшим, сродни нашей таблице умножения, а мне же приходилось краснеть и закусывать губы. Похоже, я вылечу отсюда пробкой, как только мы причалим к какому-нибудь берегу. А там меня уже сцапают под белые ручки служащие из Комитета.
На дополнительные занятия к брату я шла, словно на заклание, и все же понимала, что мне нужно хоть что-то вынести из них для себя. Если не разберусь со всем этим, то можно считать, что я крупно влипла.
Я постучала в дверь, нерешительно замерев на пороге его кабинета.
— Войдите. — отозвался сухой голос.
Я открыла дверь и вошла.
Грег сидел у небольшого круглого окошка — иллюминатора за столом и что-то писал. Его китель висел на спинке стула, а сам он был в одной рубашке, верхнюю пуговицу которой расстегнул, будто бы ему было жарко.
— А? Пришла все же?
— Кое-что из учебной программы я забыла. Признаю. — выдохнула я.
Грег покачал головой.
— Кто тебя так напугал, что ты продолжаешь нести всю эту чушь?
Я закусила губу. Похоже, брат не отступится.
Я обернулась на дверь и на всякий случай прикрыла ее поплотнее.
— Я не буду оправдываться. Пусть все остается, как есть. Шеллоу старший признал меня как дочь. Разве этого мало, чтобы просто меня хотя бы не ненавидеть?
Грег поднялся из-за стола, останавливаясь рядом со мной.
— Я не испытываю к тебе ненависти. Я лишь хочу знать правду.
Я опустила глаза. Врать дальше отчего-то было стыдно. И все же, я не могла ручаться за последствия своей “искренности”. Поэтому я молчала.
— Ладно. — выдохнул Грег. — Хоть что-нибудь помнишь из школьной программы?
Я покачала головой.
— У варваров я изучала математику, химию и физику. Социологию и психологию, немного инженерной графики, но магию…
— Ясно. Хотя бы помнишь, как пользоваться даром?
Вздохнула.
— Нет.
— У Дели хорошо получалось управляться с даром. — брат смерил меня насмешливым взглядом. — Проверим, на что способна ты.
— Я и есть твоя сестра… — буркнула я.
— Иди сюда, сестра! — с явным пренебрежением отозвался Грег. — Давай руку.
Я с некоторой нерешительностью протянула ему ладонь. Когда мужчина коснулся моих тонких пальцев, меня словно током прошило. Мурашки по спине побежали.
Брат чуть улыбнулся.
— Не бойся, не укушу.
Мужчина накрыл мою ладошку своей, еще больше вызывая во мне смятение и какую-то странную волну жара. Спустя немного времени кожу на руке стало немного покалывать.
— Ну что там? — нетерпеливо спросила я, надеясь, что Грег наконец выпустит мою руку из этого странного плена.
Но он не спешил.
— Там? Да так, ничего… Всего лишь завершается “Узор Истины”.
Я глупо похлопала глазами. До меня медленно доходил смысл. Брат, похоже, не собирался выявлять мой магический потенциал. Он творил какую-то магию!
Я дернула руку на себя, но Грег Шеллоу держал крепко. Более того, при второй попытке и вовсе притянул меня к себе, перехватывая второй рукой талию и буквально вжимая в тело.
— Пусти! Ты… Зачем ты это делаешь?! — выпалила я.
Лицо Грега было так близко, что я чувствовала его дыхание.
Мужчина прищурил глаза.
— МНЕ ты врать не будешь никогда. Не знаю, что вы задумали с отцом, но сейчас я с удовольствием послушаю, откуда ты взялась и действительно ли являешься той, за кого себя выдаешь!
Он отпустил меня. На руке алел какой-то цветок, будто нарисованный хной.
— Думаешь, эта штука заставит меня признаться в страшных злодеяниях? — прошипела я. — Ошибаешься!
Я уже собиралась развернуться и выйти, как поняла, что пятки буквально приросли к полу. Сколько я не пыталась сдвинуться с места, не могла.
Отчаяние сдавило грудь. А Грег, будто потешаясь, демонстративно взмахнул рукой, и я услышала звук повернувшегося в двери замка. Подхватив стул, он сел напротив меня. Откинулся на спинку, еще и нога на ногу закинул, будто бы занял первый ряд на уморительном представлении.
— Ненавижу тебя! — процедила я.
Мужчина чуть дернул плечом.
— Все поправимо. И поверь, оно того стоит! Спасибо мне потом скажешь.
— Будь ты проклят…
— Ну-ну… Спокойнее, студентка Шеллоу. Я ведь могу и неуд поставить, и попросить о твоем отчислении.
— Ты этого не сделаешь! Я все расскажу, что ты тут творишь! Капитану!
Мужчина вновь усмехнулся.
— Если бы я не был так уверен в том, что сейчас услышу, то наверное бы, прислушался к твоей угрозе. Но все же, полагаю у меня к этому времени уже будет козырь в рукаве. И я думаю, что уже пора начинать. Заклинание не даст тебе отмалчиваться или врать. Итак, дорогая… Как же тебя зовут? Простой вопрос, верно? И я хочу услышать на него ответ.
Заклинание действовало. Потому что против собственной воли я выдала, как на духу:
— Эллина.
Я думала, что Грег сейчас начнет кричать, обличать меня в великой лжи, скажет, что сдаст властям или еще что-то в этом роде. Но его реакция меня удивила чрезвычайно. Потому что он вдруг подошел ко мне и обнял. Так, что едва не хрустнули ребра.
— Спасибо тебе… — шепнули на ухо. — Эллина. Я боялся, что ошибся.
Он отстранился резко. На лице блуждала загадочная улыбка.
Щелчок пальцами и я почувствовала, что свободна от его влияния.
— Что это было? — нахмурилась я. — В образе незнакомки я нравлюсь тебе больше, чем сестра? Проникся симпатией?
Грег усмехнулся.
— Не люблю ложь. От нее коробит. Рассказывай, что связывает тебя с отцом, и кто ты такая. Заклинание я убрал, так что надеюсь на твою честность.
У меня вариантов не было. Пришлось рассказывать. О том, как я ехала на машине, о том, как вдруг встретила его отца, и поняла, что попала в другой мир. А еще о том, что старик Шеллоу решил мне помочь в награду за его спасение.
— И вот, теперь я ищу способ вернуться домой, но не знаю как. Если ваш этот Комитет узнает о том, кто я, то у меня будут неприятности. Ты же поможешь мне? Раз не собираешься сдавать? — я с надеждой посмотрела на лже-брата.
Однако, если во время моего рассказа его лицо было задумчивым и даже несколько мягким, но сейчас он вдруг помрачнел.
— Домой хочешь вернуться?
Я кивнула.
— У меня там остались дела… Родные, близкие. Работа, в конце концов!
- Работа и близкие… — машинально повторил он. — Красота. Ну спасибо тебе, Леда!
— Что? — не поняла я.
Грег качнул головой, будто избавляясь от какого-то наваждения.
— Да так… Благодарю мироздание… Нет, Эллина. Я хоть и не выдам тебя, но помогать не буду. Считай, что это что-то вроде мести за твою ложь… И да. Раз уж ты моя ученица, то я был бы огорчен, если бы в твоей хорошенькой головке блуждали мысли какие-либо кроме учебы. Так что предлагаю заняться тем, зачем ты пришла сюда.
— Но… — начала было я.
— Делойс Шеллоу! — рыкнул брат. — Мы с вами хотели обсудить простейшие заклинания, а так же ваш дар. На иные темы, я надеюсь, мы больше не будем отвлекаться.
Я пожала губы. Отчего-то стало обидно.
Глава 14
Грег и правда старался больше не соскальзывать с темы нашего с ним занятия. Вначале рассказывал о том, что вообще такое “магия”. Как она проявляется в этом мире, и как ей учатся элементарно управлять.
Когда я сказала брату, что в нашем мире вообще нет волшебства, он мне не поверил.
— Люди не могут открыть в себе дар?
Я пожала плечами.
— Не знаю. Слушай, а может такое быть, что во мне ее нет? Ведь я не рождалась в вашем мире. — спросила я.
Шеллоу качнул головой.
— Вряд ли. И все же, если это так, то будет сложно это скрыть. Твое пребывание в Плавучей Академии может оказаться под угрозой.
Я поджала губы.
— Надеюсь, что все будет хорошо.
— Ладно. Сейчас все узнаем. Закрой глаза.
Я послушно зажмурилась.
— Что видишь?
Что я вижу?! Темноту!
— Ничего. — честно призналась я.
— А теперь представь, что в этой темноте есть четыре потока — стихии. Из них состоит все сущее. Ты должна увидеть это.
Сколько не силилась, не смогла. Видимо, я была бездарна. От этого сердце забилось чаще. Неужели действительно придется покинуть Академию? Но тогда, куда я пойду? Как буду жить дальше?
— Ты слишком дергаешься, Эллина. Твоя собственная паника мешает тебе расслабиться.
Я вдруг услышала шаги, а в следующий миг почувствовала как сзади на плечи легли сильные руки.
— У нас для детей есть такая игра. Они должны представить себя пушинкой или перышком. Прямо с дотошной точностью. Цвет, форма… Какое ты перышко? Почувствую, как ты летишь. Легкая… Лишь ветер несет тебя…
Я улыбнулась, стараясь не отвлекаться на жар, что растекался у меня по плечам от рук Шеллоу младшего.
— Серое… — сказала я. — И маленькое… Пушистое.
— Отлично… — шепнули на ухо. — А теперь ты должна представить, как четыре стихии взаимодействуют с этим пером… Посмотри, как его закружил в вихре ветер… Как оно легло на землю или его засыпало песком… Вот оно лежит на воде, а вот вспыхнуло в пламени.
Голос Грега успокаивал, умиротворял. Я послушно представляла то, что он говорит, и не сразу заметила, что темнота вдруг сменилась какими-то сияющими всполохами, между которыми металось перо, притягиваясь то к одному, то к другому.
— Грег… — вдруг удивленно прошептала я. — Я кажется вижу…
— Отлично! — скомандовал брат. — Теперь мысленно потянись к одной из нитей. Попробуй приманить ее к себе.
Я нахмурилась, изо всех сил стараясь подтянуть к себе магию, но у меня ничего не вышло. От усталости и напряжения пришлось открыть глаза.
Грег стоял рядом со мной, чуть улыбаясь.
— Не получилось?
Качнула головой.
— Ладно. Не страшно. Садись за мой стол, сейчас объясню, какую формулу от тебя хотел на занятии сегодня.
Я послушно села, а передо мной сам собой появился чистый пергамент. В руку опустилась тонкая перьевая ручка, которую тут же перехватил склонившийся рядом брат.
Я почувствовала, как меня буквально окружил его запах. Моря, камней, свободы…
— Смотри. — мой липовый брат изобразил четыре волнистые линии. — Если ты успела рассмотреть те яркие всполохи магии, то могла заметить, что они все отличаются по цвету.
— Угу.
— Красные — огненные, серебристые — воздушные, синие — водные, и золотые — земельные. Это потоки. Из них состоит в этом мире все. Магия окружает каждый предмет. Будь то живое существо или камень. Вначале кажется, что потоков лишь четыре. Но на самом деле их больше. В навигационной магии интересны в основном две стихии — вода и воздух. Именно с помощью них передвигаются суда. Мы можем направить магическую энергию ветра так, чтобы она управляла кораблем. При нормальных условиях. В штиль. Для этого важна примитивная формула Четырех Ветров.
Я посмотрела на пергамент. Грег Шеллоу нарисовал один из потоков в несколько приближенном варианте. Я заметила, что он теперь изобразил его не с помощью одной линии, а при помощи перекрученных между собой волн.
— Ветров великое множество. И воздух тоже различен, как и его магия. Однако, мы выделяем в нашем мире четыре основных ветра. Восточный, Западный, Южный и Северных. Формула, при которой образуется первый магический воздушный узел, такая.
Грег начертал что-то похожее на формулу сложения, поделенное внизу дробью. Вот только символы мне были незнакомы. Заметив мое недоумение, мужчина вздохнул.
— Наша письменность тебя пугает? Не знакома с рунической вязью?
Поджала губы.
— Всегда училась на одни пятерки в своем мире. Но глупо отрицать — я никогда не видела подобных символов.
— Да у тебя синдром отличницы! — хмыкнул братец. — Вон, как насупилась!
Я залилась краской. Вот вроде бы взрослая женщина уже, а восприняла обычный подкол так близко к сердцу.
— Вообще-то читать некоторые ваши надписи я могу. И книги тоже… Но то, что в этой формуле — мне незнакомо.
— Потому что подобное используется в кругах интеллигенции. У магов, у ученых… Зря ты пошла в эту Академию, Эллина. Я же предлагал тебе…
— Быть содержанкой? — огрызнулась я.
Грег покачал головой.
— Почему? Ты — моя сестра. Никто бы не подумал ничего такого, если ты опасаешься за свою репутацию…
— Я опасаюсь за свою совесть. Ладно. Спасибо за урок, думаю, что нужно заканчивать.
Мужчина, чуть усмехнувшись, кивнул.
— Думаю, да. Почитай на досуге книги, что нам выдали. Все то, что непонятно — выпиши на бумажку. Завтра разберем.
— Спасибо. Но надеюсь, что я справлюсь сама.

***
Остер Шеллоу дрожащими руками взял исписанный листок — магический вестник. Он только что получил ответ на свое письмо.
— Превоссссходно! Он тоже там! Ну ничего… Надеюсь, вы скоро сблизитесь… А я дам ему подсказку… Чтобы Дели быстрее отдала свое сердце…
Старик вытащил из стола чистый пергамент и начертал несколько фраз. С усмешкой свернул письмо и взмахнул рукой. Перед ним появилась небольшая шкатулка из темного оникса, в которую он положил письмо. Шкатулка исчезла.
На лице у старика блуждала загадочная улыбка.
— Леда! — фыркнул мужчина. — Все дело в твоих дарах! Совершенно неуместных! И это дурацкое пророчество… Я жду не дождусь, когда мне, наконец, отойдет то, что принадлежит по праву… Эта идиотка, Дели, думала, что сумеет скрыть от меня свое наследство от матери! За это и поплатилась… Когда Леда узнает, что наследников по женской линии больше нет, то она с превеликой радостью отдаст мне мое!
Глава 15
После занятия с Грегом Шеллоу, уже поздно ночью, я лежала у себя в каюте и перелистывала страницы древних книг. Неожиданно для себя я поняла, что мне интересно, как и что здесь устроено. Меня привлекали эти путанные схемы, эти ветра, эта странная и непонятная прежде магия.
Язык этот, руническая вязь, как назвал ее Грег, меня тоже заинтересовал. Я понимала, что мне необходимо его хоть немного знать, чтобы понимать, что рассказывают на лекциях.
Поэтому я выписывала в тетрадь для себя все то, что было необходимо, и старалась запомнить, проговаривая в голове. Спустя час поняла, что немного информации все же в голове осталось. Улыбнулась, и отложила учебники.
Уже перед тем, как ложиться спать, посмотрела на расписание — завтра первой парой стояли занятия с капитаном по “Практическому судовождению”. После Грег Шеллоу c “Навигационной магией”, а затем еще одна лекция, по “Маг. Картографии”.
Улыбнулась. Моя жизнь, прежде шедшая по обычному и накатанному руслу, теперь наполнилась яркими красками. Но самое ужасное было в том, что мне начинало все это нравиться. Незаметно для себя я поняла, что вернувшись домой, уже никогда не смогу забыть этот мир, и то, что со мной здесь происходило. А еще, не смогу отделаться от мысли, что мы, люди, без магии, словно инвалиды, у которых нет какой-то части тела. Ведь магия давала столько возможностей! Как получилось так, что мы, у себя, утратили способность ее использовать?
Стук в дверь заставил меня нахмуриться. Хотела крикнуть и спросить, кто там, но поняла, что в этом не было надобности. Потому что в комнату сквозь щель под дверью просунули сложенный вчетверо лист.
Поднявшись с кровати, я подошла и, взяв его в руки, развернула. Написанное заставило меня от неожиданности вскрикнуть.
“Привет, Эллина. Могу помочь тебе с поисками пути домой. Мне все рассказал старик-Шеллоу, он просил довериться мне. Я твой друг. И могу помочь. Если тебе интересно, то приходи завтра в обеденный перерыв к фонтану, что у комнаты отдыха. Я буду ждать тебя там”.
В душе бушевали странные эмоции. Вначале, прочитав первые строки, я подумала, что кто-то подслушал наш с Грегом разговор сегодня. Но потом поняла, что меня выдал Шеллоу старший. Вопрос только зачем? Захотел помочь? Но могу ли я быть уверена в этом?
***

Грег Шеллоу долго не мог уснуть. У него перед глазами все еще было лицо его Ледицы.
— Эллина… — прошептал мужчина, на миг прикрывая глаза. — Красивое у тебя имя… Настоящее имя…
Она наконец-то призналась. Пусть он использовал не самый мягкий способ, но все же. От сердца отлегло. Она не его сестра, не Делойс. А значит, что у их отношений есть шанс. Леда не посмеялась в храме над ним, а действительно указала путь…
Мысли Грега неожиданно ушли в сторону отца. Почему он так поступил? Почему не сказал о том, кто эта девушка? Ведь знал же, что он не выдаст, если отец его попросит…
Невольно он вспомнил сестру. Улыбчивую девочку, восторженно смотрящую на мир. Они были очень дружны.
— Что же с тобой случилось… — прошептал Грег.
Если честно, он не спешил хоронить сестру. До последнего надеялся. Но сейчас, когда отец вдруг выдал за нее незнакомку, задумался. Может, от него что-то скрыли?
В дверь постучали. Грег удивился, что кто-то пришел к нему ночью.
— Кто там?
— Найджел…
Мужчина поморщился. То, как его друг отзывался об Эллине, оставило в груди осадок.
— Заходи.
Найджел вошел, держа в руках бутылку анадорского рома.
— Грег! Я хочу тебе кое-что рассказать…
— Ум?
— Мне, кажется, нравится твоя сестра…Ик!
— Безмерно за тебя рад. — попытался как можно спокойнее ответить Грег.
Если он начнет на всех срываться из-за симпатий к Эллине, то это может показаться подозрительным. Губить свою репутацию из-за собственной несдержанности ему не хотелось. К тому же, это могло отразиться на девушке.
— Грег! Ну скажи! Я же лучше, чем Лэй Артар! — друг опустился на его кровать, роняя голову на руки. — Ну скажи!
Мужчина вздохнул. Похоже, Найджел был в стельку пьян.
— Ну лучше.
— Артар вообще спятил… Не думал, что из всех нас именно его так переклинит на Дели! Малышка — красотка… Но с чего он решил, что девочка обязательно должна выбрать его?! Нас здесь целая команда! Она может захотеть развлечься не только с ним, но и с другими… Или же…
Грег стиснул зубы. Ему хотелось врезать собственному другу, но он сдержался.
— Ты говорил с Лэем?
— Да… Он сказал, что если я хоть взгляд кину в сторону Делойс, то он скинет меня за борт! Представляешь?!
Если честно, то сейчас и Грегу хотелось Найджела за борт скинуть, потому что он рассуждал и страдал по ЕГО Ледице, но еще больше его удивило подобное отношение всегда прежде тихого Лэя Артара.
— С чего он вообще подошел к тебе? Делойс на корабле всего пару дней…
Найджел всхлипнул.
— Я сказал ему, что хочу переспать с ней… Развлечься немного. Это же нормально! Она же женщина! На корабле, полном мужиков! Это нормально! А Лэй, он будто бы спятил…
— Что ты сказал? — процедил Грег, чувствуя, как в груди поднимается волна ярости.
— Да Дели очень раскованная девочка… Ты сам же знаешь, ты же ее брат…
Шеллоу младший не выдержал. Схватил пьяного друга за шкирку и с силой потащил к двери. Если ему не врезал Лэй, то сейчас ОН с превеликим удовольствием это сделает.
— Ээээ! Грег! Ну ты чего?! Обиделся из-за того, что она твоя сестра? Но разве не ты сам продвигал свободные отношения?! Да у тебя же женщин в каюте перебы….ААаааа!
Грег выволок его за дверь, протащив по коридору. Остановился у самого бортика на палубе, перегнув через него трепыхающегося друга. Бывшего друга.
— Еще одно слово про Делойс, еще один сальный взгляд в ее сторону, и я не просто тебя за борт скину, я тебя по кусочкам рыбам скормлю! — процедил Грег.
Отпустил Найджела, брезгливо осмотрев собственные руки, словно мог испачкаться.
— Вы оба с ума спятили! — крикнул Найджел, с трудом отходя от борта. — Я все расскажу капитану!
— Да кому хочешь говори! Здесь Академия, а не бордель! — огрызнулся Шеллоу.
— Раньше вы все… мы все считали иначе! Здесь было уютно до появления этой твоей Дели! — фыркнул мужчина. — Что б она сдохла.
Грег почувствовал, как перед ним опускается планка. Не выдержав, он схватил Найджела, и силой тряхнул.
— Я не буду тебя бить! Ты слишком пьян! Но еще слово о моей ле… О моей любимой сестре, и я сдержу свое слово!
Глава 16
— Сосредоточьтесь! Потом, когда эти уроки спасут ваши никчемные жизни из пасти моря, скажете мне спасибо! — кричал Найт, размахивая руками и пытаясь вдолбить в нас кажущиеся ему простыми истины.
Я послушно все записывала, и радовалась, что на этом предмете под названием “Практическое судовождение” не нужно было особенно пока заморачиваться насчет магии. Норд рассказывал о ветрах, о том, как правильно держать в руках штурвал, о том, из чего состоит корабль, сколько имеет мачт и парусов…
— Простите… — все же не выдержала я, поднимая руку.
— Да, Делойс Шеллоу… — будто бы нехотя ответит капитан.
— А зачем кораблю нужны паруса, если он двигается за счет потоков магии?
Найт усмехнулся.
— Хороший вопрос! Об этом вам подробнее расскажет Шеллоу, ваш брат. В морях часто есть так называемые “прогалины” или “дыры”. В этих местах никакая магия не работает. Поговаривают, что эти дыры могут оказаться порталами в другие миры, но они очень сложно изучаемы…
Сердце пропустило удар. Вот! Вот, о чем я хочу узнать прежде всего!
— Спасибо! — ответила я, невольно улыбаясь.
— Вы как будто рады подобным событиям. — хмыкнул Найт. — Хотя для любого моряка подобные прогалины — это сущий ад!
Я смутилась.
— Простите, просто мне очень нравится ваша лекция… Так интересно.
Рыжий Рой, сидевший рядом со мной, толкнул меня в бок.
— Сейчас охмуришь капитана! — прошептали мне на ухо.
Я засмеялась.
— Да ладно!
Найт тем временем продолжил занятие. Он много рассказывал и приводил примеры из жизни.
— Возвращаясь к тому, о чем спрашивала Делойс Шеллоу, то в море есть множество всего такого, о чем некоторым морякам даже рассказывать страшно. К примеру, те же сирены. — сказал капитан. — Эти твари губили и продолжают губить чужие жизни с завидной регулярностью. Горе тем, кто их встретит!
— А вы встречали? — не удержалась я, и заметила, как многозначительно хмыкнул Рой.
Капитан на миг прищурился.
— В юности. Совсем мальчишкой. И запомнил это свидание, Делойс, на всю жизнь. Корабль, на котором я ходил в море с командой под началом моего отца, назывался “Слеза Ундины”. Это было рыболовецкое судно и обычно мы не удалялись от берега на достаточное расстояние. Но в тот вечер был шторм. Волны были такие, что магия корабля трещала по швам. Нас отнесло в сторону. Куда — одному морскому дьяволу известно. Там мы и встретили их… Бухта — словно рай земной. Девицы, столь прекрасные, что даже мужья забыли о своих Ледицах! Все стояли, перекинувшись за борт, смотрели на них, высунув языки. Мне повезло, потому что тогда я был еще слишком юн. Иначе бы тоже попался….
— Как вы выбрались?
— Корабль затонул. Вместе с моим отцом и всей командой. Я же сумел спастись лишь потому, что не потерял рассудка. Выпрыгнул за борт, когда понял, что корабль сейчас поглотит море. Пытался отца спасти или кого-то еще, но не смог. Эти дьявольские отродья околдовали их разум… Ну а после меня спас проходящая мимо шхуна Джорджа Орлоу. С тех пор я не расставался с Академией. А сирен… Сирен храню в своем сердце навсегда.
Истории капитана Найта захватывали. Их хотелось слушать бесконечно, и я с каждой минутой понимала, что влюбляюсь в капитана. Не как в мужчину, нет. Как в прекрасного рассказчика и преподавателя. Я понимала, что буду стремиться на его лекции, и уже сейчас хотела перечитать все то, о чем рассказывал Найт, на страницах учебника.
— Спасибо! — искренне поблагодарила я, когда урок закончился.
Мужчина скупо кивнул.
— И вам, Делойс. Видимо, вы очень похожи на своего брата. Потому что я раньше не встречал женщин, которым было бы столь же по душе море…
***
Следующую пару я отсидела, стараясь, так сказать, не отсвечивать и не высовываться лишний раз. Здесь много было завязано на магии, в которой я пока практически не разбиралась. Преподаватель был пожилой, рассказывал все невнятно, а на доске выписывал мелом такие мелкие каракули, что невозможно было ничего разобрать. Поэтому мы болтали с Роем о жизни, о всякой ерунде и погоде.
— Дели… — сказал он мне после пары за обедом. — Скажи… Ты же еще ничья Ледица?
— Ледица? — спросила я, проговорив незнакомое слово.
— Ты что? Не знаешь? — удивился Рой. — Не знаешь, кто это?
Я покачала головой, мысленно сочиняя очередную ложь.
— Я ведь жила у варваров долгое время… Так что, расскажешь?
Рой удивленно вскинул брови, но все же кивнул.
— Богиня Леда соединяет сердца так, как это должно быть наилучшим образом…
— В смысле? — не поняла я.
— Она дарует знаки. Такие, чтобы мужчина понял, когда встретил свою суженную. Ту, что сможет сделать его счастливым. Таких девушек называют Ледицами, а у мужчин остаются подсказки.
Я даже слегка опешила. Вот это да! То есть, никаких тебе разводов, никаких измен, люди сразу находят друг друга раз и навсегда?
— А зачем вам тогда кикен? — ляпнула я и тут же захлопнула рот.
У нашего столика, чуть насмешливо улыбаясь, замер Лэй Артар.
— Затем, что иногда мужчина не может взять свою Ледицу с собой… Если ты вдруг окажешься единственной для кого-то из нашей команды, Дели, то этому мужчине весьма повезет. Девушка, которая сопровождает всегда тебя в плавании, да еще и Ледица.
Я покачала головой.
— Это вряд ли. Если честно, то я в подобные вещи не верю. Рано разочаровалась в любви.
— И он был послан Ледой? — спросил Лэй, присаживаясь с нами.
— Нет. — качнула я головой. — Но я любила его.
Вспомнила свой мир, того, кому тогда отдала сердце и внезапно вскрикнула. Как я могла забыть!
— Что случилось? — спросил Лэй, нахмурившись.
— Мне надо идти! Я совсем забыла…
Я спешно стала собираться, коря себя за то, как могла забыть то, что мне нужно было сейчас, в обеденный перерыв прийти к фонтану.

— Если ты о записке, то ее написал я. Так что можешь не спешить. Думаю, если ты немного опоздаешь на занятия к своему брату, он не будет тебя сильно ругать…
“Еще как будет!” — хотелось ответить, но все же, любопытство было сильнее.
— Пойдем скорее поговорим! — выдохнула я, виновато взглянув на ничего не понимающего Роя.
— Можешь сказать Шеллоу, что я чуть-чуть задержусь? — спросила я у рыжеволосого парня.
Тот кивнул.
— Хорошо, Делойс… Но все же я думаю, что он будет очень недоволен.
Я махнула рукой.
— Плевать.
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Мы с Лэем Артаром, стараясь не привлекать внимание, ушли в дальний отсек корабля, остановившись на палубе. Я смотрела на море. Бескрайнее, синее… Кричали чайки. Если честно, то думая, кто мог написать записку, я предполагала, что это будет Лэй.
— Я ждал тебя у фонтана, но понял, что ты обо мне забыла. — чуть улыбнулся мужчина, останавливаясь рядом со мной. — Старик Шеллоу рассказал мне, что ты интересуешься порталами в другие миры.
Я кивнула.
— Вообще-то да… Но…Почему он тебе это рассказал?
— Он просил помочь. Написал письмо.
Горячая ладонь легла на руку.
Я хотела сбросить ее, но побоялась, что расположенный сейчас ко мне мужчина может и не захотеть делиться информацией.
— Так почему?
— Мне можно доверять… Знаешь, думаю, лучше сказать сразу… Смотри!
Мужчина порылся в кармане своего кителя, вытащив оттуда аккуратно сложенный листок пергамента и показывая мне.
— Что это?
— Не знаешь? А ведь сейчас только что обсуждала это с Роем. Думаю, он расстроится, когда узнает…
— Узнает что?
— Вглядись в то, что нарисовано здесь…
Я вгляделась. Заметила нарисованный мобильник, штурвал, а еще…Фонтан! Тот самый, с дельфином, у которого мы впервые встретились с Лэем…
— Ты — моя Ледица. Дарованная самой богиней. Я даже если захочу, не смогу обидеть тебя, Дели.
— Погоди. — нахмурилась я. — Штурвал — понятно, фонтан — тоже… Но ведь это могу быть и не я…
Я знала, что не показывала никому свой мобильник. Достаточно мне было и одного Грега Шеллоу! Откуда Лэй узнал о нем?
— Остер сказал мне, что у тебя была такая штука… — чуть улыбнулся мужчина. — Досталась от варваров.
— Угу… Досталась.
— Ледица… — нежно произнес он, посмотрев на меня с такой нежностью, что невольно стало не по себе. — Я ждал тебя!
Сзади раздалось немного раздраженное покашливание.
— Я тоже, студентка Шеллоу. Вы принципиально решили прогулять мое занятие?
Обернулась, встретившись взглядом с Грегом Шеллоу. В нем было не раздражение, не злость, а самое настоящее бешенство. Но что вызвало в нем подобные эмоции? Неужели мое опоздание?
— Я всего на несколько минут задержалась…
— Дорогая, Дели… — почти прошипел он. — Я рад, что вы заполучили такое душещипательное признание, но вы должны были все это время находиться СО МНОЙ! На лекции… Хотите отчисления?
Лэй Артар нахмурился. Сделал шаг вперед, заслоняя меня спиной.
— Профессор, Шеллоу, мне кажется, что вы забываетесь!
— Я НЕ ЗАБЫВАЮСЬ! Это ВЫ — ЗАБЫВАЕТЕСЬ! Отойдите немедленно от МОЕЙ СЕСТРЫ!
— Да что с вами?!
— Лэй, пожалуйста… — взмолилась я.
Шеллоу не просто был зол. Он кричал, а я видела, как вокруг него в воздухе стали то тут, то там появляться маленькие разряды молний. Это была магия…
— Дели… — Лэй повернулся ко мне. — Но он же… Я все расскажу капитану!
Артар быстро ушел, а Грег с ненавистью сверлил меня взглядом.
— Быстро на лекцию! — рыкнул он.
Я закусила губу и поспешила к кабинету. Произошедшее меня удивило и испугало. Что нашло на Грега? Понятно, что у него и так характер не сахар, но все же… Не до такого же!
Войдя в кабинет, я спешно заняла место рядом с Роем, которое он мне предусмотрительно оставил. Спустя пару минут в кабинет вошел Грег Шеллоу. Злой, словно дьявол. Даже не посмотрел в мою сторону.
— Записывайте тему, — коротко бросил он, направляясь к доске и выводя там название.
— Ну и жуть тут была! — шепнул мне на ухо Рой. — Когда профессор Шеллоу спросил, где ты, и ему ответили, что ты задержишься из-за разговора с Лэем Артаром, он словно обезумел. Вылетел из кабинета, помчался тебя искать!
Я усмехнулась.
— Если честно, мне кажется, что он вообще не нормальный…
Рой хохотнул.
— Ну, тебе виднее. Он же твой брат.
Угу. “Брат” — это еще мягко сказано. Мне такого и в подарок не надо. Надеюсь, что Лэй поможет мне поскорее вернуться домой, и тогда я забуду о Греге Шеллоу, как о страшном сне.
— Делойс, я вижу, вы так увлечены своими мыслями, что совсем меня не слушаете.
Ну вот. Началось…
— Я слушаю, профессор Шеллоу, — буркнула я.
— Вот и отлично!
И хоть внутри меня клокотала буря эмоций, все же, сегодняшняя тема смогла меня заинтересовать. К тому же, Грег Шеллоу на удивление хорошо все объяснял. Было видно, что у моего брата к преподаванию настоящий дар, и спустя полчаса, я уже сидела, слушая его, и не отвлекаясь ни на что.
— Корабль перемещается по морю не столько в зависимости от своих навигационных качеств, сколько при помощью магии. В основном. Наша задача правильно рассчитать силу ветра и его магический поток, который мы будем использовать.
Мужчина зарисовал на доске формулу, которую я послушно переписала в тетрадь. Благодаря тому, что я сумела на досуге почитать немного литературу, стало значительно понятнее, о чем идет речь.
— Мне нужен доброволец. На ком я покажу, как действует ветер. И что будет, если неправильно направить его силу.
Не знаю, что на меня нашло, но отчего-то моя рука взметнулась вверх. Я настолько увлеклась лекцией, что забыла о нашей с братом вражде, и о недавнем приступе гнева Грега Шеллоу.
Он удивленно вскинул бровь.
— Что ж… Если не нашлось других добровольцев… Хорошо, Делойс. Выходи сюда.
Я послушно вышла к доске.
— Сейчас сумею приручить ветер… — чуть слышно сказал Грег.
Я невольно улыбнулась. Оказывается, он романтик…
Взмах рукой, мужчина что-то шепнул, а вокруг нас я различила странное свечение. Я не знала, что должно произойти, и чуть вскрикнула, когда неведомая сила подняла меня вверх. Всего на несколько сантиметров, затем еще и еще.
Под ногами гудел настоящий вихрь, который, однако, воздействовал лишь на меня.
— Так может передвигаться любое тело. Однако, в море подчинять ветер удобнее всего. Поэтому эта область магии используется только здесь.
Он сделал легкий взмах рукой, и я опустилась на пол.
— Теперь попробуйте вы, Делойс Шеллоу.
Я неуверенно посмотрела на мужчину.
— Вы же знаете, что у меня не получится. — заметила я.
— Я помогу вам…
Я почувствовала, как горячая рука легла на спину. Он чуть склонился и зашептал на ухо, так, чтобы слышала только я.
— Представь потоки силы, о которых я говорил тебе вчера…
Я послушно старалась представить, но из головы будто бы вылетело все, и я ужасно отвлекалась на то, как близко, невозможно близко, он стоял. И сердце еще отчего-то застучало чаще. Будто бы эта близость мне нравилась.
Закусила губу, и сознание прояснилось. Так. Потоки силы… Сейчас…
Спустя пару минут стараний, у меня получилось и я качнула головой.
— Готово.
— Теперь найди тот, что полупрозрачный… Похожий цветом на горный хрусталь…
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Я не думала, что у меня получится. Правда. Мне, привыкшей жить в мире, в котором магия отсутствовала в принципе, а вместо нее процветали шарлатанство и бессмысленные шоу, было трудно принять тот факт, что у меня может что-то получиться… И все же…
Я смогла создать этот вихрь, о котором говорил Грег Шеллоу. У меня получилось, хоть и не сразу.
Сейчас, уже перед тем как заснуть, я вспоминала события прошедшего дня и с удивлением осознавала, что мой “названный” брат вызывает у меня не те эмоции, которые следовало бы соотнести с его поведением. Он мне нравился. Потому что он напоминал мне море. То спокойное, тихое, такое, что сразу становится уютно и хорошо. А то вдруг бушующее и неистовое, готовое разбить какое-нибудь легкое суденышко, вроде меня, в щепки…
— Спокойной ночи, Грег Шеллоу… — почему-то прошептала я, прикрывая глаза.
— Доброй ночи, Эллина… — где-то на гране сна и реальности услышала я.
Но конечно же, уже во сне. А следующий день принес новые проблемы. И очень серьезные. Хотя бы потому, что я не умела плавать.
— Хей, ребятишки! Все сюда! Мы скоро причалим к “Мулинэ”! — кричал голос капитана, усиленный какой-то магией.
С утра это было получше любого будильника.
Наскоро умывшись и одев форму, я поспешила на палубу, где столкнулась с рыжеволосым парнем, уже ставшим мне другом, Роем.
— Что происходит? — спросила я.
— Мулинэ! — восторженно прошептал парень. — Сейчас все будем купаться и отдыхать! Занятия сегодня отменяются!
Я глянула вдаль. Ветер с солеными брызгами мешал что-либо нормально различить, но все же я видела силуэт какого-то острова.
— А что это такое? — неуверенно спросила я.
Плавать мне не хотелось, ибо я, как бы это ни было парадоксально, этого совершенно не умела делать.
— Это остров. Но вообще-то, на самом деле, самый настоящий Рай!
Плохие хорошие новости на этом не закончились. Как оказалось, корабль не может причалить к острову из-за рифов, и нам придется прыгать с борта корабля в воду и доплывать самим.
Капитан отдал команду бросать якорь, и корабль застыл на месте, чуть покачиваясь на волнах. Ребята тут же побежали прыгать в воду, прямо на ходу стаскивая с себя одежду.
Я мысленно застонала. Только не это…
— Что такое? — раздалось насмешливое рядом. — Неужели Делойс Шеллоу разучилась плавать?
Грег! Как нарочно…
— Я просто стесняюсь, — выдала я прописную истину. — Купальника у меня же нет. А в нижнем белье я прыгать в воду не собираюсь!
Грег Шеллоу взмахнул рукой. Спустя мгновение мое платье осталось лежать рядом, а вот на мне оказался купальный костюмчик. Такой, в средневековом стиле, но все же… Видимо, максимально приличный по местным меркам.
— Вуаля. Можешь идти купаться…
— А ты? — зачем-то спросила я, глядя на брата.
— И я. Но после тебя, сестрица.
Он наклонился к моему ушку, обжигая его дыханием.
— Или боишься? Но тогда может быть попросишь своего друга, Лэя Артара тебе помочь. Он ведь тебя Ледицей своей назвал, обещал вселенское счастье.
Стиснула зубы.
— Вот и попрошу! — рыкнула я, оборачиваясь в поисках мужчины.
Его нигде не было. А потом я уже увидела его вдалеке, купающимся вместе с ребятами. Видимо, настолько хотел освежиться, что не стал зацикливаться на мне.
— Выходит… Ты все же не умеешь плавать… И при этом упрямо, как вол, просилась на корабль…
— Катись к черту!
Развернулась, схватив платье и уже хотела уйти и отсидеться в каюте, но сильные руки вдруг притянули к себе.
— Расслабься. Я помогу тебе, Эллина… — прошептал он. — Тебе нужно только спрыгнуть в воду. А я подстрахую тебя магией.
Это было странно. Неожиданно я почувствовала, что могу довериться этому человеку. Словно понимала, что он не может обидеть. Вдвойне странно было то, что эти ощущения были по отношению к Грегу Шеллоу.
Я чуть тряхнула головой, стараясь избавиться от наваждения, но оно не прошло.
— Ну же, сестрица… — прошептал Грег, чуть насмешливо прищуривая глаза. — Я помогу тебе…
Ладно. Была ни была. В конце концов, не даст же он мне умереть?
Я вскарабкалась на бортик и, закрыв глаза, спрыгнула с визгом вниз, в теплую воду.
Испугалась, подумав уже, что тону, как вдруг что-то, какая-то неведомая сила вытолкнула меня на поверхность. А следом за этим в воде оказался Грег.
— Ну что? Не страшно? — насмешливо спросил он.
Я улыбнулась.
— Как ты это сделал? Я ведь не умею плавать!
— Магия! — легко отозвался он.
Мы поплыли к берегу, туда, где уже вовсю плескались ребята. Кажется, на корабле остался только капитан и пара человек из команды.
Я уже успела достаточно устать, когда мои ступни коснулись песчаного дна.
— Это здорово, верно? — улыбнулся Грег, неожиданно оказываясь слишком рядом.
Я потерялась в его глазах. Умопомрачительный взгляд… Затягивающий, гипнотизирующий, словно у кота…
Почувствовала, как сильные руки вдруг притянули меня к себе. Хотела вырваться, но поняла, что если начну делать резкие движения, то мы с Грегом привлечем лишнее внимание.
— Мой отец… — вдруг задумчиво прошептал Шеллоу. — Он что-нибудь рассказывал тебе про настоящую Делойс?
Этот вопрос немного выбил меня из колеи.
— Нет, а что?
— Мне в последнее время кажется, что я схожу с ума… Будто бы упускаю что-то… Словно не случайно все это произошло, понимаешь? И то, что он дал тебе ее имя…
Я пожала плечами.
— По-моему он довольно милый.
Грег отпустил меня, довольно резко отходя назад. Я обернулась и заметила плывущего к нам Лэя. Заметил ли он что-то? Наши отношения с Грегом… Если приглядываться, то можно понять, что сестра и брат так себя вести друг с другом не будут.
— Дели… Я думал, что ты осталась на корабле! — мягко улыбнулся мне Лэй. — Пойдем, покажу тебе остров! Мулинэ — это самый настоящий рай!
Мужчина хотел взять меня за руку, но между нами, заслоняя меня собой вдруг встал Грег.
— Остров своей сестре я могу показать и сам.
Лэй Артар нахмурился.
— Профессор Шеллоу… Не хочу показаться нетактичным, но дабы избежать в будущем подобных ситуаций, поделюсь секретом. Делойс — моя Ледица.
Но Грег не отошел ни шаг.
— И?
— Рано или поздно мы заключим союз, вам это известно! Даже, может быть, станем родственниками.
— Это вряд ли.
— Что?! Вы в своем уме?! Вы собираетесь мешать счастью собственной сестры?!
— Собираюсь.
Я усмехнулась. Ну конечно! Кто я такая, чтобы иметь право на счастье? Быть может, именно поэтому Грег Шеллоу не хочет, чтобы я имела какие-либо отношения с Лэем?
***
В комнате тускло чадили светильники. Старик Шеллоу дрожащими руками достал из шкатулки письмо. Вчитался подслеповатым взглядом в то, что там было написано, и сплюнул на пол.
— Проклятье! Этот мальчишка все портит! Узнал в Делойс свою Ледицу?! Ну ничего… Ничего… Быть может, будет лучше, если я попросту уничтожу ее…
Мужчина сделал пасс руками. Рядом с ним в воздухе сгустился небольшой комочек тьмы. Он немного подрос, а затем вдруг принял очертания черной, словно смоль, птицы.
— Лети… Убей ее! Убей!
Птица громко каркнула, расправляя крылья. Для нее не было преград в виде стен. Она просто пролетела ее насквозь.
“Крылатая убийца-тень” — так называли этих созданий. Лучше них никто бы не выполнил то, чего хотел Шеллоу. Чтобы Делойс исчезла на этот раз навсегда.
Глава 19
Мулинэ мне в итоге отправился показывать Рой. Он заметил нашу троицу, стоящую по пояс в воде, и, будто бы не замечая сложившейся напряженной ситуации, подплыл к нам и попросту утянул меня за руку от разозленных мужчин.
Сказать по правде, я была рада, что все сложилось именно так. У меня не было никакого желания идти ни с Лэем, ни с Грегом Шеллоу, от которого по спине мурашки бежали.
С Роем было легко. Он без умолку болтал, рассказывая мне про местные красоты. Показывал мне на этом необитаемом островке местные достопримечательности, убежища, в которых водились черепахи, заросли, где селились тропические мелкие птички, и даже небольшой водопад, образованный мелкой речушкой и впадающей в море.
— Погоди немного здесь… — сказал Рой, оставляя меня у водопада. — Я сейчас кое-куда сбегаю и вернусь! Хочу нарвать тебе особенных цветов!
Рыжеволосый парень куда-то умчался, а я осталась одна. Как резко изменилась моя жизнь! Знала ли я, что меня ожидает столько неизвестности впереди и приключений?
Расслабилась, заслушавшись шумом падающей воды, и не сразу заметила, что рядом со мной, на камне оказалась какая-то большая черная птица. Внешне она чем-то была похожа на ворона… Разве что была полупрозрачной, а взгляд горел странным огнем.
— Кто ты, птичка? — спросила я, даже не надеясь на ответ.
Но птица, раскрыв ужасный клюв, вдруг прокаркала:
— Твоя смерть!
Мгновение, она кинулась ко мне. Я почувствовала острую боль, попыталась отбиться от птицы, но не сумела. На меня неожиданно накатилась какая-то слабость, а перед глазами все почернело.
***
— Дели! Дели, очнись же! — Грег Шеллоу, сходя с ума от ужаса, тряс неестественно бледную девушку за плечо.
Что б еще раз он ее отпустил куда-то?! Да ни за что! Боги…Что могло с ней произойти?!
— Может, ее укусило какое-то насекомое? — неуверенно пискнул рядом с ним рыжеволосый Рой. — Клянусь, я все на пару минут отошел… Тут есть место, где растут просто удивительные цветы и я… Я хотел подарить Дели незабываемый букет!
— Этот день она точно не забудет! — огрызнулся Грег. — Я просканировал ауру! Она вся разорвана! Насекомое трогает лишь тело. Что же разорвало оболочки ауры?
— Может, на нее напали?
— Кто?! На Мулинэ? Остров необитаем! Чтобы сюда добраться, нужен корабль! К тому же, надолго здесь никто не останавливается…
— Тогда не знаю… Может, это сделала магическая тварь?
Грег на миг задумался. Что, если на Эллину действительно напало магическое существо? Но если так, то его должен был кто-то послать…Но кто?
Шеллоу качнул головой, шепча заклятия исцеляющей магии. Словно по нитке он восстанавливал разорванные части ауры, воссоздавая прежнее, некогда сияющее полотно.
— Она же не умрет? — вдруг шмыгнул носом Рой, а Грег мрачно на него глянул.
Если Эллина умрет, он себе этого не простит точно.
КОНЕЦ ПЕРВОЙ ЧАСТИ
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